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Raritöne / Cantons /Cftntoni:

Frtbourg, Solothum, Basel-Stadt, St. Gallen, Thurgau, Ticino, Vaud.

Freiburg - Fribourg - Friborgo
Bureau de Bulle (district de Ia Gruyere)

3 fevrier 1967.-
S. I. Les Remparts, Bulle S.A., ä Bulle (FOSC. du 15 mar 1959, N° 110,
page 1379). Le conseil d'administration est compose de Robert Böschung,
de Bellegarde, ä Bulle, president, et de Pierre Rime, de Charmey, ä Bulle,
membre. Dorenavant, la societe sera engagöe par la signature collective
k deux des membres du conseil d'administration.'Les pouvoirs conferes ä

l'administrateur Robert Böschung sont modifies en ce sens.
3 fevrier 1967.

Centre Touristique Gruyeres-Moleson-Vudalla S.A., ä Gruyeres (FOSC.
du 1« septembre 1966, N° 204, page 2775). Jean Ferrero, de Carouge, ä

Prangins (Vaud), membre du conseil d'administration, a ete nomme'membre
du comite de direction. II engagera la societe par sa signature collective-
ment ä deux'avec celle d'un autre membre du comite de direction ou
du directeur.

Bureau d'Estavayer-le-Lac.
7f6vrier 1967. Menuiserie.

Alfred Collaud, ä Domdidier, menuiserie (FOSC. du 22 novembre
1966, page 3693). Le domicile particulier du titulaire est actuell-ement ä

Domdidier. *

Bureau de Fribourg
7 fdvrier 1967.

Societe de tir au petit calibre «Les Taverniers», ä La Corbaz. Sous ce
nom, il a ete constitue une association ayant pour but de resserrer l'union
de tous ses membres par des liens d'amitie et des sentiments patriotiques,
de perfectionner l'art du tir et de le rendre toujours plus populaire. Les
Statuts portent la date du 16 mars 1944 et ont ete modifies le 12 octobre
1962. Les ressources de l'association sont: la finance d'entree; les cotisa-
tions annuelles; le subside federal au tir; les imprevus et dons; le produit
des amendes. Les societaires engagent leur responsabilite personnelle,
permanente, solidaire et illimitöe. Les organes de l'association sont: l'assem-
blöe generale et le comite compose de 5 membres. L'association est engagee
par la signature du president et du secretaire. Ce sont: Leonard Baudet, de
La Corbaz et Barbereche, ä La Corbaz, president, et Michel Barras, de

Lossy, Corpataux, k Formangueires, secrötaire-caissier.
7 fevrier 1967. Machines graphiques, etc.

Polytype S.A., ä Fribourg, fabrication et vente de machines et d'ustensi-
les pour toute la branche graphique et l'impression de matteres d'emballage,
etc. (FOSC. du 21 juin 1965, N° 141, page 1944). Albert Feller, president,
döcede, ne fait plus partie du conseil d'administration. Sa signature est
radiöe. Otto Wirz (jusqu'ici vice-prösident) est nommö president avec signature

individuelle. Lucien Rouiller, jusqu'ici membre, est nomme vice-president

du conseil d'administration avec signature collective ä deux. A ete

nomme membre du conseil sans signature: Paul Torche, de Cheiry (Fri-"
bourg), ä Fribourg. Procuration collective k deux a ete conföree ä: Kurt
Groth, de Berikon (Argovie) et Zurich, ä Fribourg; Ernst Schöllkopf, d'Ilanz
(Grisons), ä Fribourg, et Friedrich Meierhofer, de Buch am Irchel (Zurich)i
k Berne. 1

7 fevrier 1967. Participations, etc!
Bemis S.A.,'ä Fribourg, acquisition et administration de toutes
participations, etc. (FOSC. du 10 juillet 1964, page 2123). Robert Dodson h'est plus
directeur; ses pouvoirs sont radies. Rudolf Walter Graf, de Zurich, ä Epa-
linges (Vaud), est nomme directeur avec signature individuelle.

Solothurn - Soleure - Soletta
Bureau Balstlial

6. Februar 1967.
Immobilien A.G., Baisthal, in B als thai, Erwerb, Verwaltung und Ver-
äusserung von Immobilien (SHAB. Nr. 83 vom 13. April 1964, Seite 1144):
Die Mitglieder des Verwaltungsrates Dr. Hans Spillmann, von und in
Solothurn, und Urs Sieber, von Riedholz, in Attisholz, zeichnen nun ebenfalls
kollektiv zu zweien. Jakob Aider ist als Mitglied aus dem Verwaltungsrat
ausgeschieden. Der Präsident des Verwaltungsrates Siegfried Aeschbacher
wohnt nun in Feldbrunnen, Gemeinde Feldbrunnen-St. Nikiaus. Die
Prokura von Eugen Boner wird ausgedehnt nach Art. 459 OR zur Veräusserung
und Belastung von Grundstücken.

6. Februar 1967.

Papierfabrik Baisthal (Papeterie de Baisthal) (Cartiera di Ralsthal)
(Baisthal Paper Mills), in Baisthal, Aktiengesellschaft (SHAB.
Nr. 191 vom 18. August 1965, Seite 2578). Jakob Aider ist als Mitglied des

Verwaltungsrates ausgeschieden.

Bureau Stadt Solothurn
6. Februar 1967. Velos.

Henri Vuillaume, in Solothu rn, Velohandlung und Reparaturwerkstätte
(SHAB. Nr. 87 vom 16. April 1958, Seite 1047). Diese Firma ist infolge
Geschäftsaufgabe erloschen. ' '

- — •-
6,'Februar 1967. Drogerie.

Felder-Walker Söhne, Inli. Max Felder, in Solothurn, Farbwaren und
Drogerie (SHAB. Nr. 8 vom 11. Januar 1962, Seite 91). Das Geschäftslokal
befindet sich an der Kronengasse 8.

6. Februar 1967. Polstermöbel.
Bent (Aage Nielsen, bisher in B e 11 a c h, Vertrieb von Polstermöbeln en

gros (SHAB. Nr. 81 vom 7. April 1965, Seite 1092). Die Firma hat den Sitz
nach Solothurn verlegt. Inhaber ist Bent Aage Nielsen, dänischer
Staatsangehöriger, in Bellach. Handel mit Polstermöbeln en gros und detail. Stal-
den Nr. 39.

6. Februar 1967.
Park-Garage AG Solothurn, in Solothurn (SHAB. Nr. 24 vom 30.Ja¬
nuar 1967, Seite 366). Das Geschäftslokal befindet sich an der Zuchwiler-
strasse 23. Das einzige Verwaltungsratsmitglied Ernst Güggi führt
Einzelunterschrift.

6. Februar 1967. Baumwollweberei usw.
Schwarz & Cie., in Solothurn, Baumwollweberei, Handel mit Textilien,

"Garnen und Rohprodukten (SHAB. Nr. 160 vom 12. Juli 1966, Seite
2244). Robert Moetteli ist als Kommanditär ausgeschieden; seine Komman-
dite von Fr. 5000 wie auch seine Prokura sind erloschen. Als Komman-
ditärin ist in die Gesellschaft eingetreten Annaliese Schwarz geb. Moeri,
Ehefrau des Komplementärs Karl Schwarz, von Winterthur, in Solothurn,
mit einer Kommandite von Fr. 1000. Die Vormundschaftsbehörde hat am
1. Februar 1967 die Zustimmung im Sinne von Art. 177, 2, ZGB, erteilt.

Basel-Stadt - Bäle-Vilie - Basilea-Cittä
14. Februar 1967.

Schweizerische Treuhandgesellschaft (Societe Anonyme Fiduciaire Suisse)
(Societä Anonima Fiduciaria Svizzera), in Basel, Aktiengesellschaft
(SHAB. Nr. 2 vom 4. Januar 1967, Seite 23). Der Präsident des
Verwaltungsrates, Dr. F. Emmanuel Iselin, wohnt nun in Basel.

3. Februar 1967. Rohprodukte usw.
Matex Aktiengesellschaft, in B a s e 1, Handel mit Rohprodukten usw. (SHAB.
Nr. 5 vom 8. Januar 1954, Seite 56). Aus dem Verwaltungsrat ist Eduard
Ruof, nun in Binningen, ausgeschieden. Er führt jedoch weiterhin EinzeN
Unterschrift. Zum einzigen Verwaltungsrat wurde gewählt: Carl Messmer,
von und in Basel. Er führt Einzelunterschrift. Einzelprokura wurde erteilt
an Walter Messmer, von und in Basel.

3. Februar 1967. Verlagswerke usw,
Zubler & Co., in Basel, Kollektivgesellschaft, Herausgabe von Verlagswerken

usw. (SHAB. Nr. 155 vom 8. Juli 1964, Seite 2100). Der Gesellschafter

Jean Zubler-Ambühl wohnt nun in Reinach (Basel-Landschaft) und der
Gesellschafter Ärmel Zubler-Rudin in Blauen (Bern).

3. Februar 1967. Heizungen und Lüftungen usw.
H. Huber & Co. AG., in B a s e 1, Handel mit Spezialitäten für Heizung und
Lüftung usw. (SHAB. Nr. 300 vom 22. Dezember 1966, Seite 4066). Zum
Vizedirektor wurde ernannt der Prokurist Albert Burkhardt. Seine Prokura ist
erloschen. Prokura wurde erteilt an Rolf Füllemann, von Berlingen, in
Münchenstein, und Walter Schaub, von Rünenberg, in Buus. Alle zeichnen zu
zweien für das Gesamtunternehmen. Der Prokurist Erwin Bühler, nun in
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Pfeffingen, zeichnet nun ebenfalls für das Gesamtunternehmen zu zweien.'
Der Prokurist Max Scheffmacher-Höfler wohnt nun in Binningen.

3. Februar 1967. •

Aktiengesellschaft für Beteiligungen in Spanien, in B a s e 1 (SHAB. Nr. 256
vom 1. November 1966, Seite 3436/7). Aus dem Verwaltungsrat ist Karl
H. Moos ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erloschen. In den
Verwaltungsrat wurde gewählt: Frangois Bungener, von.Genf, in Binningen.
Er zeichnet zu zweien.

3. Februar 1967. Schlosserei.
K.Schäuble, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Karl Schäuble-
Jäggi, von und in Basel. Schlosserei. Markgräflerstrasse 24.

3. Februar 1967.
Micro-Motor AG, in Basel (SHAB. Nr. 277 vom 25. November 1966, Seite
3736). In der Generalversammlung vom 26. Januar 1967 wurden die Statuten
geändert. Das Grundkapital von Fr. 100 000 wurde durch Ausgabe von
100 Namenaktien zu Fr. 1000 erhöht auf Fr. 200 000, eingeteilt in 200 voll
liberierte Namenaktien zu Fr. 1000. Das Erhöhungskapital wurde durch
Verrechnung liberiert.

3. Februar 1967. Elektrotechnische Installation.
Hofmann & Böschung AG, in B a s e 1. Unter dieser Firma besteht auf Grund
der Statuten vom 3. Februar 1967 eine Aktiengesellschaft. Zweck: Einrichtung

von elektrischen Stark- und Schwachstrom-Anlagen; Ausführung von
elektrischen Installationen; Fabrikation von und Handel mit Elektrogeräten,
elektrischen Apparaten und verwandten Artikeln, sowie Uebernahme von
Vertretungen. Grundkapital: Fr. 50 000, eingeteilt in 50 voll einbezahlte
Namenaktien zu je Fr. 1000. Bekanntmachungen: Schweizerisches Handels- •

amtsblatt. Einberufung der Generalversammlung: eingeschriebener Brief
an die im Aktienbuch verzeichneten Aktionäre. Dem Verwaltungsrat aus
einem oder mehreren Mitgliedern gehört an: Dr. Max Schneider, von
Magden, in Rheinfelden. Er führt Einzelunterschrift. Zu Direktoren wurden
ernannt: Fernand Böschung, von Praroman, in Birsfelden, und Erich
Hofmann, von und in Basel. Sie zeichnen zu zweien. Domizil: Magdenstrasse 14.

3. Februar 1967. Leder usw.
Winter & Co., in Basel, Kommanditgesellschaft, Handel mit Leder usw.
(SHAB. Nr. 41 vom 18. Februar 1966, Seite 552). Prokura ist erteilt an
Rene Jenny, von und in Basel. Er zeichnet zu zweien.

i

St. Gallen - St-Gall - San Gallo
3. Februar 1967. Hoch- und Tiefbau usw. •

Emil Weber AG, in Oberuzwil. Gemäss öffentlicher Urkunde und Statuten

vom 2. Februar 1967 besteht unter dieser Firma eine Aktiengesellschaft.
Zweck: Betrieb eines Hoch- und Tiefbau-, Trax- und Bagger-Unternehmens.
Die Gesellschaft kann auch Liegenschaften erwerben, belasten und veräussern.

Das Grundkapital beträgt Fr. 300 000, eingeteilt in 300 Namenaktien
zu Fr. 1000, die durch Sacheinlagen von Fr. 100 000 und durch
Bareinzahlung von Fr. 200 000 voll liberiert sind. Die Gesellschaft übernimmt
gemäss Sacheinlagevertrag vom 2. Februar 1967 von der Einzelfirma «Emil
Weber», in Oberuzwil, Schalmaterial, Werkzeuge, Maschinen, Mobiliar,
Auto-und Warenvorräte zum Preise von Fr. 160 000. Hiefür werden 21
Namenaktien zu Fr. 1000 ausgehändigt. Der Restbetrag wird dem Sacheinleger
gutgeschrieben. Im weitern übernimmt sie von Emil Weber, Oberuzwil,.
gemäss öffentlich beurkundetem Kaufvertrag vom 27. Januar 1967, die Lie-1
genschaft Parzelle 1473 Grundbuch Oberuzwil, zum Preise von Fr. 140 000

unter.Uebernahme der Grundpfandschulden von Fr. 61000. Für.den-Rest¬
betrag von Fr. 79 000 werden 79 voll liberierte Namenaktien zu Fr. 1000

ausgehändigt. Einladungen und Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen •

durch eingeschriebenen Brief, die Bekanntmachungen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat besteht aus 1 bis 5 Mitgliedern. Ihm •

gehören an: Sigmund Gantenbein, von Grabs, in Flawil, Präsident, und
Emil Weber, von Eschenz (Thurgau), in Oberuzwil. Sie führen
Kollektivunterschrift zu zweien. Kollektivprokura zu zweien wurde erteilt an Paul
Gantenbein, von Grabs, in Flawil, und Hans Scherrer, von Kirchberg
(St. Gallen), in Flawil. Die Prokuristen zeichnen nicht unter sich.
Geschäftsdomizil : Schlattwiesenstrasse.

Thurgau - Thurgovie - Turgovia
7. Februar 1967. Lacke, Farben, chemisch-pharmazeutische Produkte.

Fritz Erb AG, in Uttwil. Unter dieser Firma besteht auf Grund der
Statuten vom 30. Januar 1967 eine Aktiengesellschaft. Zweck: Handel mit
Lacken, Farben, Spachteln und chemisch-pharmazeutischen sowie kosmetischen

Produkten. Grundkapital: Fr. 50 000, eingeteilt in 500 Namenaktien'
zu Fr. 100, mit Fr. 20 000 einbezahlt. Mitteilungen: eingeschriebener Brief.
Publikationsorgan: Schweizerisches Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat
besteht aus 1 bis 5 Mitgliedern. Es gehören ihm an: Alida Maria Augusta
Erb-Maschmeijer, von Zürich, in Uttwil, Präsidentin, und Dr. Peter Rechen-'
berg, von Haldenstein, in Chur, Mitglied; beide mit Einzelunterschrift.
Geschäftsführer mit • Einzelunterschrift ist Fritz Erb-Maschmeijer, von

Zürich, in Uttwil.
7. Februar 1967.

F. Dalle Carbonare, Norge Chemischreinigung, in Frauenfeld,
Chemischreinigung von Kleidern mit Selbstbedienung (SHAB. Nr. 126 vom
2. Juni 1965, Seite 1738). Die Firma ist'infolge Verkaufs des Geschäftes
erloschen.

7. Februar 1967. Weine, Kolonialwaren usw.
Arnold Anderegg-Brunschwiler, in Frauenfeld, Weine Spirituosen,
Zigarren und Kolonialwaren en gros und en detail (SHAB. Nr. 296 vom
3. Dezember 1921, Seite 2339). Die Firma ist infolge Aufgabe des Geschäftes

erloschen.
7. Februar 1967. Landesprodukte.

Hans Lorenz, in Frauenfeld, Handel mit Landesprodukten (SHAB.

Nr. 272 vom 20. November 1961, Seite 3377). Die Firma ist infolge Todes

des Inhabers erloschen.
7. Februar 1967. Textilien.

Peter Kramer, in Frauenfeld, Herstellung von und Handel mit Textilwaren

(SHAB. Nr. 273 vom 21. November 1962, Seite 3361). Jetzige
Geschäftsadresse: Zürcherstrasse 166.

7. Februar 1967. Ansichtskarten.
Frau G. Huber-Brast, in Frauenfeld, Ansichtskartenvertrieb (SHAB.'
Nr. 162 vom 15. Juli 1954, Seite 1841). Jetzige Geschäftsadresse; Brotegg-
strasse 11. -

7. Februar 1967. Drahtwaren.
J.Papet, in Frauenfeld, Fabrikation von Drahtwaren aller Art (SHAB.
Nr. 12 vom 16. Januar 1961, Seite 145). Der Firmainhaber ist jetzt Schweizerbürger

und heimatberechtigt in Frauenfeld.
7. Februar 1967.

Verband Thurgauischer Spenglermeister und Installateure, in Frauenfeld,
Genossenschaft (SHAB. Nr. 275 vom 24. November 1947, Seite 3472).

Robert Angst, Präsident, ist infolge Todes aus dem Vorstand ausgeschieden;
seine Unterschrift ist erloschen.

7. Februar 1967. Heizkessel, Strahlplatten.
Thermolux-Werk A.G., in Sir nach. Entwicklung, Fabrikation und
Verkauf von Heizkesseln und Strahlplatten, Handel mit und Fabrikation von
wärme- und lüftungstechnischen Apparaten (SHAB. Nr. 162 vom 14. Juli

•1966, Seite 2270). In der • ausserordentlichen Generalversammlung vom
19. Januar 1967 wurde das Aktienkapital von Fr. 300 000 auf Fr. 350 000
erhöht durch Ausgabe von 50 voll einbezahlten Inhaberaktien zu Fr. 1000.
Es ist nun in 350 voll liberierte Inhaberaktien eingeteilt. Die Statuten
wurden entsprechend revidiert.

Tessin - Tessin - Ticino
Ufficio di Bellinzona

6febbraio 1967. ' Lattoniere idraulico.
Galli Guido, in Giubiasco, lattoniere idraulico (FUSC. del 27 giugno
1929, N° 147, pagina 1348). Ditta radiata d'ufficio per destinazione ignota.

6 febbraio 1967. Biciclette, motociclette.
Mantegazza Battista, in Giubiasco, riparazione biciclette e motociclette
(FUSC. del 20 ottobre 1932, N° 246, pagina 2456). Ditta radiata d'ufficio per
decefeso del titolare.

6 febbraio 1967. Confezioni per signora.
Moll Bruno, in Giubiasco, confezioni per signora (FUSC. del 7 dicem-
bre 1949, N° 287, pagina 3193). Ditta radiata d'ufficio per destinazione
ignota.

6 febbraio 1967. Confezioni.
Fanconi Lidia, in Giubiasco, confezioni (FUSC. del 21 novembre 1945,
N° 273, pagina 2881). Ditta radiata d'ufficio per trasferimento all'estero.

Distretto di Mendrisio
Rettifica.

Banca della Svizzera Italians, succursale di Mendrisio, in Mendrisio.
Banca della Svizzera Italians, succursale di Chiasso, in C h i a s s o (FUSC.
del 14 febbraio 1966, N° 37, pagina 554). Mario Ghiringhelli e stato nomina-
to vice-direttore per la sede principale. Vincolerä la societa con firma
collettiva a due, tanto la sede, quanto la succursale.

Waadt - Vaud -Vaud
-' ' Bureau de Lausanne
j-J =-8 fevrier 1967. r.: -.ü.'Ij, < r '••"ist i •;>

Comptoir.Suisse Lausanne, ä Lausanne, socrötö cooperative (FOSC. xtu
13'juillet 1962, page 2042). La signature des administrateurs Rodolphe Stadler,

Guido Petitpierre, demissionnaires, et Paul Nerfin, decedb,' est radiee.
Emmanuel Faillettaz (administrateur-delegue et directeur general) est nomine

president. Eric Giorgis '(administrateur) est nommö administrateur-
delegue. Nouveaux administrateurs: Alfred Gisling, de Gossau (Zurich), ä
Lausanne; Roger Givel, de Payerne, ä Lausanne, -et Joseph Rivollet, de
Choulex (Geneve), ä Vevey. Jean Weymann est nommö sous-directeur; sa
procuration est eteinte. Nouveaux fondes de procuration: Robert Coeytaux,
de Daillens, ä Lausanne, et Jean-Jacques Guignet, d'Essertes-sur-Oron, ä
Renens. La societe est engagöe par le president, l'administrateur-del6gue,
les directeurs et' le sous-directeur signant collectivement ä deux entre eux
ou chacun d'eux avec un autre membre du conseil ou un fonde de
procuration. Les administrateurs alitres que le president et l'administrateur-
döleguö, ainsi que les fondes de procuration ne signent pas entre eux. Les
pouvoirs conferes aux administratuers Raymond Devrient, Georges-Andre
Chevallaz, Fritz Pagan, Samuel Chevalley, Jean-E. Muret et Alfred Bussey
Sont modifies en consequence. • •

Bureau de Vevey
Rectification.

Societe de Banque Suisse, succursale de Vevey (FOSC. du 7 fevrier
1967, page 470),' societe anonyme avec siöge ä Bale. Nom exact d'un membre
de la direction generale: Paul Feurer et non Feuer.

Abhanden gekommene Werttitel - Titres disparus - Titoli smarriti

Aufrufe — Sommations — Diffida

Vcrmisst werden:

a) Schuldbrief von Fr. 1500.-, datiert 31. Juli.1933, lautend auf Jakob Rüeger-
Kübler, geb. 1859, PIs. Jakobs sei., Schmieds, von und in Rudolfingen, als
Schuldner, zugunsten des J. Zuber, alt Bezirksgerichtspräsident, in Rudolfingen,

lastend im ersten pfandrechtlichen Rang auf Kat.-Nr. 760 (2 Aren
38 m2 Baumgarteri im Dorf Rudolfingen), Kat.-Nr. 833 (32 Aren 02 m2
Wiesen und Acker im Ohrenberg in Rudolfingen) und 8 m2 bisherigem
Strassengebiet im Dorf Rudolfingen, die mit alt Kat.-Nr. 760 die Kat.-
Nr. 1313 bilden, Grundprotokoll Rudolfingen, Bd. 19, pg. 268 und pg. 452;

b) Schuldbrief von Fr. 9000.-,- datiert 7. März 1933, lau lend auf Heinrich
Herrmann, geb. 1889, Heinrichs sei., von und in Rudolfingen, als Schuldner,
zugunsten des Inhabers, lastend im ersten pfandrechtliclicn Rang auf
Kat.-Nr. 798 (Wohnhaus mit Scheune und Stall usw., Assek.-Nr. 227 mit
2 Aren 88 m2 Grundfläche und 2 Aren 39 m2 Hofraum und Garten im Dorf
Rudolfingen), Kat.-Nr. 805 (Schopf Assek.-Nr. 324 mit 1 Are 42 m2 Grundfläche

und 2 Aren 14 m2 Hofraum und Garten, sowie 5 Aren 41 m2 Baumgarten

auf der obern Breite in Rudolfingen) und Kat.-Nr. 1051 (1 Hektare
63 .Aren 69 m2 Wiesen und Acker im Bach in Rudolfingen), Grundpi'olokoll
Rudolfingen, Bd. 19, pg, 238;
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c) Schuldbrief von Fr. 4000.-, datiert 15. März 1939, lautend auf Kommanditgesellschaft

J.Günter & Co., Baugeschäft in Schaffhausen (unbeschränkt
haftender Gesellschafter: Hpns Johann Günter, geb. 1894, von und in
Schaffhausen), als Schuldnerin und Pfandeigentümerin, zugunsten der Spar- und
Leihkasse Schaffhausen in Schaffhausen, lastend im ersten pfandrechtlichen

Rang urspr. auf Kat.-Nr. 1177 (dreissig Aren Bauland auf dem Kir-
chenbuck in Langwiesen) und Kat.-Nr. 1178 (unausgeschiedene drei Viertel
an einer Are 43 m2 Weggebiet auf dem Kirchenbuck in Langwiesen), mit
Neueinteilung der Unterpfande gemäss Mut.-Nr. 162 vom' 10. November
1939 (neue Kät.-Nrn. 1202 bis 1205, wovon zu Kat.-Nrn. 1203-1205 je der
unausgeschiedene Viertel von neu Kat.-Nr. 1206/226 ms Weggebiet gehört),
sowie mit Pfandentlassung von Kat.-Nr. 1205 ßamt zugehörigem Viertel an
Kat.-Nr. 1206 vom 19. März 1940 und Pfandentlassung von Kat.-Nr. 1204
samt zugehörigem Viertel an Kat.-Nr. 1206 vom 23. Mai 1952, Pfandbuch
Feuerthalen, Bd. 2, pg. 132;

d) Schuldbrief von Fr. 7000.-, datiert 15. März 1939, lautend auf Kommanditgesellschaft

J. Günter & Co., Baugeschäft in Schaffhausen (unbeschränkt
haftender Gesellschafter: Hans Johann Günter, geb. 1894, von und in
Schaffhausen), als Schuldnerin und Pfandeigentümerin, zugunsten des,
Heinrich Baumann, geb. 1899, Konrad's sei., in Langwiesen, lastend im
zweiten pfandrechtlichen Rang auf den sub lit. c hiervor zitierten Kataster-
Nummern, mit Fr. 4000.- Kapitalvorgang (Schuldbrief lit. c hievor), Pfand-:
buch Feuerthalen, Bd. 2, pg. 133.

Die allfälligen Inhaber dieser Titel werden hiemit aufgefordert, die Titel,
innert Jahresfrist, vom Erscheinen der erstmaligen Publikation an gerechnet,'
der unterzeichneten Amtsslelle vorzulegen, ansonst die Titel als kraftlos erklärt
würden. (751)

8450 Andelfingen, den 15. Dezember 1966 Bezirksgcrichtskanzlci:

Es werden vermisst:

Obligationen der Konsumgenossenschaft Langenthal Nrn. 107 und 158

von je Fr: 1000.—.

Der unbekannte Inhaber dieser Obligationen wird aufgefordert, dieselben
innert 6 Monaten vom Tage der ersten Veröffentlichung an gerechnet, dem
unterzeichneten Richter vorzulegen, widrigenfalls sie kraftlos erklärt werden.

4912 Aarwangen, den 14. Februar 1967 • (2102)
Der Gerichtspräsident II: H. Knuchel [

Der unbekannte Inhaber der folgenden Schuldbriefe:

a) Schuldbrief von Fr. 3000.—, vom 31. Mai 1932, Beilage Serie I, Nr. 8729,
lastend im dritten Rang;

b) Schuldbrief von Fr. 7000.—, vom 25. April 1950, Belege Serie II, Nr. 7522,.
lastend im vierten Rang;

beide Schuldbriefe lautend zugunsten des Ernst Streit, Landwirt, Schwanden,
Köniz, und lastend auf der Liegenschaft Köniz-Grundbuchblatt Nr. 271 des
Ernst Hohermut, Erlen, Niederwangen bei Bern, wird hiermit aufgefordert,
die genannten» Titel innert Jahresfrist, vom Tage der ersten Veröffentlichung,
an gerechnet, dem unterzeichneten Richter vorzulegen, widrigenfalls die Kraft-1
toserklärung erfolgt. Auf diesen Titeln-ist ein gerichtliches Zahlungsverbot:
erlassen. ' "> ''< ^ ».<•. <>.. » -t (211®) j

3011 Bern, den 13. Februar 1967
Der Gerichtspräsident III: Hilfiker

Der unbekannte Inhaber der zwei Obligationen 4%% Eidg. Anleihe 1966,
Nrn 769/70, von nom. je Fr. 1000.—, mit Jahrescoupons per 15. April 1967
und ff., wird hiermit aufgefordert, die genannten Titel innert 6 Monaten, vom
Tage der ersten Veröffentlichung an gerechnet, dem unterzeichneten Richter
vorzulegen, widrigenfalls die Kraftloserklärung erfolgt. Auf diesen Titeln ist
ein gerichtliches Zahlungsverbot erlassen. (2122)

• 3011 Bern, den 13. Februar 1967
Der Gerichtspräsident III: Hilfiker

Es wird folgende Obligation der Graubündner Kantonalbank lautend auf
Frau Dominilea Alig-Casanova, zur Zeit Flims, vermisst:

Fr. 1000.—, 4%, Serie 20, Nr. 56718, mit Coupons per 30. Aprü 1966 u. ff.
Der unbekannte Inhaber der vorstehend aufgeführten Obligation, wird

hiermit aufgefordert, dieselbe innert sechs Monaten vom Tage der ersten
Veröffentlichung an gerechnet, dem unterzeichneten Amte vorzulegen, widrigenfalls

der Titel als kraftlos erklärt wird.' ' ' (2153)

7002 Chur, 15. Februar 1967
Der Präsident des Bezirksgerichtes Plessur:
Dr. J. Sprecher

Die II. Zivilkammer des Obergerichts des Kantons Zürich hat mit Beschluss
vom 28. September 1966 den Aufruf des nachstehend genannten Schuldbriefs
bewilligt: '

Namensschuldbrief von Fr. 2100.—, errichtet am 20. November 1884, zu
Gunsten von Caspar Reiser, in Ober-Uster (heute als Inhaberschuldbrief
geltend), gegenwärtig zum Nachlass der am 23. Oktober 1881 geborenen und
am 1. März 1965 in Wetzikon gestorbenen Witwe Seline Mathilde Fischer geb.
Bachmann gehörend: lautend auf den Schuldner Heinrich Reiser, Ringwil-
Hinwil, vorgangsfrei lastend auf dessen Liegenschaft, in der Kalberweid,
Gemeindebann Wetzikon (Grundprotokoll Wetzikon, Bd. 69, S. 213),
umfassend zirka 1 Hektare, 66 Aren und 50 m2 Wiesen, Streuland und Wald,
wovon zirka 5 Aren geledigt, heute je zu einem Drittel im Miteigentum von
Robert Bertschinger, geb. 1899, Landwirt, Wetzikon; Albert Hubmann, geb.
1911, Landwirt, Bärelswil, und der Erben des Emil Spörri, geb. 1884, gestorben
1964, Bäretswil.

Wer über den vermissten Schuldbrief Auskunft geben kann, wird hiermit
ersucht, dem unterzeichneten Gericht Anzeige zu machen, ansonst der Titel
nach einem Jahr seit der erstmaligen Publikation dieses Aufrufes im
Schweizerischen Handelsamtsblatt kraftlos erklärt wird. (412)

8340 Hinwil, den .19. Oktober 1966
Namens des Bezirksgerichtes Hinwil
Der Gerichtssubstitut: Dr. A. Kment

Es wird vermisst der Inhaberschuldbrief im dritten Range vom 7. November
1960, Beleg 1607, lautend auf eine Schuldsumme von Fr. 120 000.— und
lastend auf Parzelle Nr. 1411 des Grundbuches Liestal, Schuldner: Karl Lipp-
Schläfli, Metzgermeister, Liestal.

Der unbekannte Inhaber dieses Titels wird aufgefordert, ihn innert Jahresfrist

seit der ersten Publikation bei der unterzeichneten Amtsstelle vorzulegen,
ansonst die Kraftloserklärung ausgesprochen wird. (2071)

4410 Liestal, den 10: Februar 1967
Obergerichtskanzlci Baselland

Der unbekannte Inhaber des Schuldbriefes vom 23. Juli 1927 per Franken
8000.—, lastend auf Grundbuch Solothurn Nr. 2376, im I.Rang zu Gunsten
der Ersparniskasse der Stadt Solothurn, wird hiermit öffentlich aufgefordert,
denselben innert einer Frist von einem Jahr, von der ersten Bekanntmachung
an gerechnet, .dem Unterzeichneten vorzulegen, widrigenfalls der Schuldbrief
•kraftlos erklärt wird. (402)

4500 Solothurn, den 18. Oktober 1966

Der Gerichtspräsident von
Solothurn-Lcbcrn: Dr. A. Jeger

Le detenteur du livret de depöts N° 612325 de la Banque cantonale vau-
doise, au porteur, creancier de Fr. 2585.70, cree le 12 juillet 1962, est somme
de me le produire jusqu'au 30 juin 1967. (732)

1000 Lausanne, le 15 decembre 1966 Le president du Tribunal
civil du district de Lausanne:
Jacques Reymond

Le detenteur des titres suivants:
deux obligations, de Fr. 1000.- chacurie, Ville de Lausanne 1964, 4%%,

Nos 4121 et 4122, coupon au 1er juillet 1966 attache;
une Obligation de Fr. 1000, Societe Feuille d'Avis de Lausanne et environs

1965, N° 4910, coupon au 15 janrier 1966 attache,
est somme de me les produire jusqu'au 30 juin 1967. (742)

1000 Lausanne, le 15 decembre 1966 Le president du Tribunal
civil du district de Lausanne:
Jacques Reymond

Le president du Tribunal civil I du.district de Neuchätel, conformement
aux articles 981 ss.' CO, somme le detenteur de l'obligation au porteur de
Fr. 1000.— 3y2%, canton de Neuchätel, 1945, N° 10719, de produire ce document

jusqu'au 14 juin 1967 au greffe du Tribunal du district de Neuchätel,
faute de quoi l'annulation en sera prononeee.

' (721)

2000 Neuchätel, le 14 decembre 1966 -

Le president du Tribunal civil I: Rougemont
" ' J > '

• --
' ~~Z " ~ ~

'
KraftfoserklSruhgen ^— Annulaliöns — Annulfamenti

Der Schuldbrief von Fr. 4000.—, lastend im zweiten Rang auf der Liegenschaft

'des' Otto Zwinger, Coiffeur, Bischofszell, Grundbuch Bischofszell
E. BL 144 (Parzelle Nr. 124), mit einem Vorgang von Fr. 16 000.—, lautend
zu Gunsten des Karl Schurr, St. Gallen, als Gläubiger (ursprünglicher Schuldner:

Karl Schurr, Bischofszell), wird kraftlos erklärt. (216)

9220 Bischofszell, 14. Februar 1967
Bezirksgerichtspräsidium Bischofszell

Der Gerichtspräsident von Fraubrunnen hat nach Ablauf der Auskündungs-
frist unter dem heutigen Datum kraftlos erklärt: •

Eigentümerschuldbrief von Fr. 70 000.— (Zinsfusseintrag 6%), errichtet
am 22. August 1952, Beleg 13129, haftend in der I. Pfandstelle
Münchenbuchsee-Grundbuch Nr. 468, Plan 5, zu Gunsten des Grunder Max, sei., wohnhaft
gewesen Hofwilstrasse 3,'Münchenbuchsee, Eigentümer. ' (217)

3312 Fraubrunnen, den 14. Februar 1967
Der Gerichtspräsident: Schindler

Der Gerichtspräsident von Fraubrunnen hat nach Ablauf der Auskün-
dungsfrist mit dem heutigen Datum als kraftlos erklärt:

Inhaberkassenschein der Amtsersparniskasse Fraubrunnen, Nr! 11538,
Datum des Ablaufes: 9. Juli 1966, über, einen Betrag von Fr. 5000.—.

3312 Fraubrunnen, den 14. Februar 1967 • (218)
Der Gerichtspräsident: Schindler

Andere gesetzliche Publikationen - Autres publications legales

Geschäftseröffnungsverbot —/Sperrfrist
(Ausverkaufsordnung vom 16. April 1947)

Am 15. Februar 1967 ist der Firma Leder-Asper, Gäuggelistrasse 4, Chur,
die Bewilligung erteilt worden, ihr Geschäft durch einen Totalausverkauf zu
liquidieren.

Mit dieser Bewilligung wurde der Firma Leder-Asper, Gäuggelistrasse 4,
in Chur für die Dauer von 5 Jahren, beginnend am 18. April 1967 verboten,
auf dem Gebiete des Kantons Graubünden ein gleiches oder ähnliches Geschäft
zu eröffnen, zu übernehmen oder sich an einem solchen zu beteiligen (Art. 16
der eidg. Ausverkaufsordnung). (AA. 40)

7001 Chur, 15. Februar 1967 Kantonale Polizeiabteilung
Graubünden.
Pass- und Patentbüro

/
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Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Loi federate sur les fonds de placement
(Du lor juillet 1966)

L'Assemblee federale de la Confederation suisse, vu les articles 31bis,
2° alinea, 31quater, 64 et 64bis de la constitution; vu le message du Conseil
fed6ral du 23 novembre 1965, a r r e t e ;

Titre premier: Dispositions generates

Article premier. A. Champ d'application de la loi. La presente loi est
applicable ä tous les fonds de'placement dont la direction a son siege
en Suisse.

Le Conseil federal peut soumettre ä la presente loi d'autres fonds, de
nature analogue aux fönds de placement.

Le Conseil federal edicte,' pour les fonds de placement. etrangers
faisant appel au public en Suisse, les dispositions neeessaires ä la protection

des porteurs de parts; il peut exiger notamment que ces fonds constituent

des süretes et qu'ils elisent un for en Suisse.

Art. 2. B. Le fonds de placement. I. Definition et protection de la
denomination. Le fonds de placement est. constitue par les apports des
porteurs de parts, effectues ä la suite d'un appel au public en vue d'un
placement collectif; il est gere par une direction pour le compte des
porteurs de parts selon le principe de la repartition des risques.

La denomination «fonds de placement», ou toute denomination analogue
pouvant preter ä confusion, ne doit etre utilisee que pour des fonds re-
pondant ä cette definition.

Art. 3. II. La direction. 1. Organisation. La direction ne peut exercer
son activite qu'apres en avoir regu l'autorisation de l'autorite de
surveillance.

La direction doit etre soit une banque, au sens de la loi federale du
8 novembre 1834 sur les banques et les caisses d'epargne, soit une societe
anonyme ou une societe cooperative ayant pour objet et pour but exclusifs
l'administration de fonds de placement.

Quand la direction est une personne morale, son capital social doit
atteindre un million de francs et la moitie au moins en sera verse; quand
cette personne morale est une banque, son capital social entierement verse
doit atteindre au moins deux millions de francs.

Quand la direction est une societe cooperative, les articles 12 et 46,
1« alinea, lettre g,.et 2« alinea, de la loi federale sur les banques et les
caisses d'epargne s'appliquent au remboursement des parts sociales. •

Art. 4. 2. Fonds propres. La direction doit maintenir une proportion
appropriee entre le montant de ses fonds propres et la valeur totale deS

fonds de placement qu'elle gere.
Les fonds propres obligatoires ne doivent pas etre places en parts de

fonds de placement emises par la direction.
r.

Le Conseil federal edicte les dispositions neeessaires sur les fondä
"propres, leur rcmplacement .par des süretes et la presentation des'comptes

annuels de la direction; il peut prescrire que les fonds propres de la direction

atteignent jusqu'ä 1 pour cent de la valeur totale des fonds de placement

geres par elle, mais au maximum dix millions de francs.

Art. 5. III. La banque depositaire. Si la direction n'est pas une banque,
le concours d'une banque depositaire est necessaire.

La banque depositaire ne peut exercer son activite qu'apres en avoir
regu l'autorisation de l'autorite de surveillance.

La banque depositaire doit etre une banque, au sens de la loi federale
sur les banques et les caisses d'epargne, ayant son siege ou une succursale
en Suisse; quand il s|agit d'une personne morale, son capital social verse
doit atteindre au moins deux millions de francs.

L'autorite de surveillance peut exceptionnellement accorder ä une
banque etrangere, soumise ä une surveillance officielle dans son pays,
l'autorisation d'exercer l'activite de banque d6positaire, conjointement avec
une banque suisse.

Art. 6. IV. Les placements. 1. Placements autoris6s. Les avoirs d'un
fonds de placement ne peuvent etre places qu'en papiers-valeurs et en

valeurs immobilieres au sens de l'article 31; est reserve le maintien de

liquidites appropriees.

II est interdit ä la direction d'effectuer des placements

- en titres representatifs de marchandises;

- en parts d'un autre fonds de placement, gere par elle-meme ou par
urie direction alli6e;

- en d'autres papiers-valeurs 6mis par elle-meme.

Le Conseil federal peut autoriser les placements en droits de participation

ou en cr6ances qui ne sont pas incorpores dans des papiers-valeurs,
s'ils se pretent au placement dans des conditions analogues ä des papiers-
valeurs.

Art. 7. 2. Repartition. La direction ne peut pas effectuer, dans une
meme entreprise, des placements qui representent en tout plus du 7'/s pour
cent de la fortune du fonds de placement, cette proportion 6tant calculee

sur la base de la valeur venale au moment du nouveau placement; l'exercice
des droits de souscription 'est reserve.

Les placements dans une meme entreprise. ne doivent jamais conferer
ä la direction plus du 5 pour cent des voix; si plusieurs fonds de placement
sont geres par la meme direction ou par des directions alliees, cette
proportion est fixee ä 10 pour cent pour l'ensemble de ces fonds.

L'obligation de liberer la partie non versee du capital social ou d'effectuer

des versements suppl6mentairfes, li6e aux papiers-valeurs ou ä d'autres
placements, ne doit jamais excSder 10 pour cent de la fortune du fonds
de placement.

Les dispositions du present article ne s'appliquent pas aux valeurs
immobilieres.

Titre deuxieme: Le contrat de placement collectif

Art. 8. A. Definition. Le contrat de placement collectif est un contrat

par lequel la direction s'oblige

- ä faire participer le porteur de parts ä un fonds de placement, pro-
portionnellement ä sa mise de fonds;

- ä g6rer le fonds de placement contre remuneration, conform6ment aux
• dispositions du reglement et de la loi;

- ä remettre des certificats au porteur de parts et ä les reprendre sur
sa demande.

La banque depositaire participe au contrat, conform6ment ä l'article 18.

Le contrat de placement collectif est soumis aux regies du mandat,
dans la mesure ou la pr6sente loi n'en dispose pas autrement.

Les prescriptions du present titre sont imperatives, sauf lorsque la
loi r6serve expressement une disposition contraire du reglement.

Art. 9. B. Le reglement. I. Etablissement et modification. 1. G6n6ra-
lites. Le reglement est 6tabli par la direction, avec l'accord de la banque
depositaire, s'il y en a une; il doit etre approuve par l'autorite de
surveillance.

Le reglement doit etre mis ä la disposition du public auprds des domi-
' Ciles de souscription.

La direction peut demander au juge de modifier le reglement pour
de justes motifs; s'il y a une banque depositaire, la demande doit etre
presentee conjointement par celle-ci et la direction..

Art. 10. 2. Procedure de modification. Le juge sollicite l'avis de l'autorite

de surveillance; il publie la demande de modification deux fois, ä un
mois d'intervalle, dans lä Feuille officielle suisse du commerce et dans la
forme prevue par le reglement; dans ses publications, il indique aussi aux
porteurs de parts qu'ils peuvent faire valoir leurs objections par 6crit, ou.
oralement lors des debats, dont il precise le jour et 1'heure.

En cas de justes motifs, le juge modifie le reglement si la modification
lui parait appropriee aux circonstances et si l'autorite de surveillance con-
firme que le nouveau texte repond aux prescriptions legales.

Le juge publie sa decision dans la Feuille officielle suisse du commerce
et dans la forme prevue par le reglement, en mentionnant les moyens de re-
cours ordinaires; lorsque cette decision est devenue definitive, la modification

du reglement et sa date d'entrSe en vigueur sont publiees.

Art. 11. II. Confenu. Les droits et les obligations des parties contrac-
tantes doivent etre decrits dans le reglement de maniere claire et complete.

Le reglement doit contenir en particulier des dispositions sur:
a. La denomination du fonds de placement, Ja raison sociale et le siäge

de la direction, ainsi que la raison sociale, le siege et les devoirs de
la banque depositaire, s'il y en a une;

b. Les regies de placement;
c. Le calcul du.prix d'emission et de rachat des parts;
d. L'utilisation du benefice net et des gains en capital r6alises par l'ali6-

nation d'avoirs;
e. La nature et le calcul de toutes les remunerations de la direction et

de la banque depositaire, y compris les.commissions d'6mission et de
rachat, ainsi que les.frais speciaux dont le fonds peut etre d6bit6;

f. L'exercice annuel; *.
g. Les offices oü. le reglement et.le rapport deges'tion 'sont d6poseö'et

- pquvent etre obtenüS;'
h. La forme des publications concernant le fonds de placement;
i. La duree du fonds de placement.

Le Conseil fed6ral 6dicte" les dispositions d'execution neeessaires; il
peut prescrire notamment que certains placements ne peuvent etre effectues,

ou que des benefices ne peuvent etre mis en reserve, que dans la
mesure ou le reglement le prevoit expressement.

Art. 12. C. La direction. I. Obligations. 1. Gestioh du fonds de placement.

a. Principes. La direction g&re le fonds de placement pour le compte
des porteurs de parts, librement et en son propre nom, sous reserve des
droits et des obligations de la banque depositaire. Elle decide notamment
de l'acquisition et de la vente d'avoirs, du montant des liquidites, de remission

des parts, des prix d'emission et de la distribution des benefices; elle
exerce tous les droits du fonds de placement, y compris d'eventuelles actions
en dommages-interets.

Les avoirs du fonds de placement ne doivent pas etre greves de gages
ou remis en garantie.

Le prix d'emission des nouvelles parts doit etre fix6 sur la base de
la valeur venale de la fortune du fonds au moment de remission, divisee
par le nombre de parts en circulation.

Art. 13. b. Garde de la fortune du fonds. Toutes les valeurs mobileres
du fonds de placement, ainsi que les pieces justificatives d'autres avoirs,
doivent etre gardees en un lieu sür et sous dossier special.

Si la direction ne garde pas elle-meme ces valeurs et ces pifeces, elle
doit exclure tout droit du depositaire d'en disposer librement.

Les avoirs du fonds ne peuvent etre deposes dans un office ä l'etranger
que si le reglement le prevoit expressement; le nom de cet office doit etre
immediatement communique ä l'autorite de surveillance.

Art. 14. 2. Devoir de loyaute. La direction gere le fonds de placement
exclusivement dans l'interet des porteurs de parts.

Lors de l'acquisition et de la vente d'avoirs, la direction ne doit notamment

demander ni accepter aucun avantage quelconque pour elle-meme ou
pour des tiers, sauf les commissions pr6vues dans le reglement.

La direction ne peut ni acquerir pour son compte des biensfaisant partie
du fonds de placement, ni lui en c6der; cette disposition ne s'applique pas
aux papiers-valeurs acquis ou cedes au cours de la Bourse.

Les administrateurs, les gerants et les membres de la societd fonction-
nant comme direction, ainsi que les societSs leur touchant de pres, ont les
memes obligations.

Art. 15. 3. Comptabilite et reddition de comptes. La direction doit tenir
une comptabilit6 separee pour chaque fonds de placement qu'elle administre.

La direction publie un rapport sur sa gestion, dans les six mois suivant
la fin de l'exercice; ce rapport contiendra notamment les documents et
indications suivants, ainsi que .les explications neeessaires s'y rapportant:

a. Les comptes annuels du fonds de placement, soit un compte de fortune
etabli ä la valeur v6nale et un compte de resultats, ainsi que les
indications relatives ä l'utilisation du b6n6fice net;

b. Le nombre de parts 6mises et rachetGes pendant l'exercice et le nombre
de parts en circulation ä la fin de celui-ci;
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c. L'inventaire de la fortune du fonds k la valeur v6nale et la valeur
d'inventaire en resultant pour chaque part du fonds de placement le
dernier jour de l'exercice;

d. Une liste des achats et ventes d'avoirs effectues pendant l'exercice
pour le compte du fonds de placement; les achats et ventes des divers
titres seront indiques globalement, ceux de valeurs immobileres sepa-
r6ment;

e. Les offices de depot k l'etranger;
f. Des indications sur les questions presentant une importance econo-

mique ou juridique particuliere dont la direction s'est occupee pendant
l'exercice, y compris les modifications du rfeglement (proposees ou
entrees en vigueur) et les questions importantes concernant
Interpretation du reglement et de la loi;

g. Un rapport de l'organe de revision sur les indications donnees
conformement aux lettres a ä d ci-dessus.
La direction tient ses rapports pendant dix ans ä la disposition des

porteurs de parts, k son si&ge.
Le Conseil federal edicte les dispositions n6cessaires pour empecher

la distribution de benefices fictifs et pour assurer une presentation claire
et uniforme de la comptabilite et de la reddition des comptes.

Art. 16. II. Droits. La direction a le droit de recevoir les remunerations
prevues par le reglement; eile a aussi celui d'etre liberee des engagements
contractes en execution reguliere du contrat de placement collectif et d'etre
remboursde des frais encourus pour remplir ces engagements.

Ces creances de la direction sont debitdes au fonds de placement;
toute responsabilite personnelle des porteurs de parts est exclue.

Art. 17. III. Distraction des avoirs. Si la direction est declare en fail-
lite, les avoirs du fonds de placement sont distraits de la masse au benefice
des porteurs de parts, sous reserve des droits de la direction pr6vus ä

l'article 16.
Les dettes de la direction ne resultant pas du contrat de placement

collectif ne peuvent pas etre compensees avec les creances constituant le
fonds de placement.

Art. 18. D. La banque ddpositaire. I. Obligations et droits. La banque
depositaire qui participe au contrat de placement collectif, conformement
ä la loi ou au reglement, garde les avoirs du fonds de placement et veille
ä ce qu'aucun placement interdit par la loi ou le reglement ne soit effectue.

A cet effet, la banque depositaire emet et rachete les certificats; elle
assure le service des paiements et encaissements pour le compte du fonds
de placement. -

Le reglement peut conferer ä la banque dfipositaire d'autres devoirs
de surveillance.

Les-dispositions du present titre sur les droits et les obligations de
la direction s'appliquent par analogie ä la banque depositaire; si plusieurs
banques ddpositaires sont designees pour le m§me fonds de placement,
elles sont solidairement responsables ä regard des porteurs de parts.

Art. 19. II. Changement de banque depositaire. La banque depositaire
peut se liberer de l'execution ulterieure de ses engagements en transferant
ses droits et obligations ä une nouvelle banque depositaire. ' '

Le contrat de reprise entre l'ancienne et la nouvelle banque depositaire
n'est valable que s'il est fait par ecrit et approuve par la direction et
l'autorite de surveillance.

L'autorite de surveillance approuve le changement de banque depositaire,

si la nouvelle banque depositaire rdpond aux prescriptions de la pre-
sente loi et si la continuation du fonds de placement est dans l'interet des

porteurs de parts.
Le changement de banque depositaire doit etre publie dans la Feuille

officielle Suisse du commerce, ainsi que dans la forme prdvue par le reglement.

Art. 20. E. Le porteur de parts. L Droit aux certificats. Par sa mise
de fonds, le porteur de parts acquiert une creance contre la direction pour
sa participation ä la fortune et aux revenus du fonds de placement.

Les droits du porteur de parts doivent etre incorpores dans des papiers-
valeurs sans valeur nominale (certificats), representant une ou plusieurs
parts, crees au porteur ou au nom d'une personne determinee; les certificats
crees au nom d'une personne determinee sont, de par la loi, des titres ä

ordre.
Des certificats ne peuvent etre emis qu'apres paiement en esplces du

prix d'emission.
Les certificats reproduisent le texte complet du reglement; ils sont

signes par la direction et par la banque depositaire eventuelle.

Art. 21. II. Droit de revocation. Le porteur de parts peut revoquer en

tout temps le contrat de placement collectif et demander le paiement en

especes de la valeur de ses parts, contre restitution des certificats.
Si le fonds de placement ne contient pas les liquidity ndcessaires pour

effectuer ce paiement, la direction vend immediatement les avoirs neces-
saires ä cet effet.

Le prix de rachat est calcule selon les memes principes que le prix
d'emission, au jour du paiement.

En cas de circonstances extraordinaires, l'autorite de surveillance peut
octroyer ä la direction, une ou plusieurs fois, un sursis d'une duree limitee
pour le rachat des certificats.

Art. 22. III. Droit ä l'information. Le porteur de parts peut demander
en tout temps ä la direction des informations d6taill6es sur des affaires
ddterminees concernant des exercices 6coul6s, .ou sur les bases de calcul du

prix d'emission et de rachat des parts, ä la condition de rendre vraisem-
blable un intSret legitime ä ces renseignements.

La direction n'est pas tenue de laisser le porteur de parts consulter ses

livres et sa correspondance.
Le juge peut ordonner que le reviseur controle les points douteux et

remette son rapport au porteur de parts.

Art. 23. IV. Droit a l'execution du contrat. Si la direction n'exdcute

pas ses obligations, ou les execute mal, le porteur de parts peut agir en

execution, meme si sa demande deploie des effets pour tous les porteurs de

parts.
Si la direction, ou l'une des personnes mentionnees ä l'article 14, 4»

alinea, a detourne des avoirs du fonds de placement ou s'est reserve illici-

tement des avantages, le porteur de parts peut demander leur rembourse-
ment au fonds de placement.

Art. 24. V. Dommages-interets. 1. Responsabilitd de la direction. La
direction qui viole ses obligations est tenue envers le porteur de parts de

reparer le dommage en resultant pour lui, ä moins qu'elle ne prouve qu'au-
cune faute ne lui est imputable.

La direction est responsable des actes commis par ses auxiliaires
comme des siens propres.

Toute restriction de cette responsabilite est exclue.

Art. 25. 2. Responsabilite d'autres personnes. Les personnes qui sont
chargees de la revision, de la gerance provisoire et de la liquidation des

fonds de placement, ainsi que de l'estimation de leurs avoirs, repondent
envers le porteur de parts de la bonne et fidele execution de leurs obligations.

Celui qui, lors de la publicite effectuee pour un fonds de placement,
donne ou diffuse intentionnellement ou par negligence de fausses indications

ou des indications inexactes ou contraires aux exigences legales, est
responsable du dommage envers le porteur de parts.

Art. 26. 3. Dispositions communes. Les personnes qui, conformement
ä la loi ou au reglement, repondent d'un meme dommage, en sont tenues
solidairement; le juge apprecie si, et le cas 6cheant dans quelle mesure, elles
ont un droit de recours les unes contre les autres.

L'action en dommages-interets se prescrit par dix ans ä compter du
jour oü le dommage s'est produit, et en tout cas par une annee ä compter
du jour du rachat du certificat effectue conformement ä l'article 21.

#

Art. 27. VI. For et arbitrage. L'action civile des porteurs de parts
contre la direction et la banque depositaire, ainsi que contre les personnes

mentionnees ä l'article 14, 4° alinea, et ä l'article 25, peut etre ouverte
devant le juge competent au siege de la direction.

Les contestations resultant d'un contrat de placement collectif ne peuvent

pas etre soumises d'avance ä l'arbitrage.

Art. 28. F. Dissolution du fonds de placement. I. Causes de dissolution.

Le fonds de placement est dissous:

a. A la date fixee par le rlglement; en outre, en cas de justes motifs,
le juge peut prononcer la dissolution anticipee du fonds de placement,
ä la demande de la direction ou de la banque depositaire, conformement

ä la procedure prevue ä l'article 10.
b. Sur denonciation du contrat par la direction ou la banque depositaire,

lorsque le reglement prevoit une durde indetermin6e; sauf disposition
contraire du reglement, cette denonciation peut intervenir en tout
temps avec un preavis de six mois.

c. Par decision de l'autorite de surveillance, lorsque la direction ou la
banque depositaire qui n'ont plus l'autorisation d'exercer leur activite
ne sont pas remplacees.
La denonciation et la dissolution doivent etre publikes dans la Feuille

officielle Suisse du commerce, ainsi que dans la forme prevue par le reglement.

I

Art. 29. II. Exclusion de remission et du racfiat des certificats. Si le
fonds de placement est dissous ou le contrat denonce par la direction du
fonds ou'la banque depositaire, aucun certificat ne peut plus etre dmis ni
rachete.

Si la direction ou la banque depositaire a presente une demande de
dissolution anticipee du fonds, ou n'a plus l'autorisation d'exercer son
activite, l'interdiction d'emettre et de racheter des certificats subsiste tant
que la dissoluion du fonds de placement n'a pas ete ecartee.

Art. 30. III. Liquidation. En cas de dissolution, les avoirs du fonds de

placement doivent etre realises.
Le produit de la liquidation doit etre reparti entre les porteurs de parts,

contre restitution des certificats.

Art. 31. G. Dispositions speciales concernant les fonds de placement
immobilier. I. Definitions. Les fonds de placement immobilier sont des fonds
de placement dont les avoirs doivent etre places en valeurs immobilieres,
selon le principe de la repartition des risques.

Par valeurs immobiliferes, la presente loi entend:

a. Les immeubles et leurs accessoires, inscrits au registre foncier au
nom de la direction, avec une annotation relevant qu'ils font partie du
fonds de placement;

b. Les participations ä des societes immobilieres ayant la personnalite
juridique ainsi que les creances contre de telles soci6t6s; le fonds de

placement doit comprendre au moins les deux tiers du capital et des
voix de ces societes immobilieres, dont l'objet et le but exclusifs doivent
etre l'acquisition et la vente, ainsi que la location et le fermage de
leurs immeubles.

Les fonds de placement mixte sont soumis aux dispositions speciales
concernant les fonds de plkcement immobilier pour leurs valeurs immobilieres.

Art. 32. II. Devoirs speciaux de la direction. 1. Societes. La direction
est responsable envers les porteurs de parts du respect des dispositions de
la presente loi et du reglement par les societes immobileres faisant partie
du fonds de placement, sous reserve des dispositions imperatives du droit
des societes commerciales et de la soci6te cooperative.

Les prestations des societes immobileres aux membres de leur administration

et de leur direction, de meme qu'ä leurs employes, doivent etre im-
putees sur les remunerations qui reviennent ä la direction conformement
au reglement.

Art. 33. 2. Experts pour les estimations. La direction doit nommer pour
les estimations un ou plusieurs experts permanents et independants; elle
peut appeler, dans un cas donne, d'autres experts.

Avant d'acheter ou de vendre un immeuble, la direction doit le faire
^valuer par au moins un expert permanent; pour les projets de construction,

l'expert doit examiner si le coüt probable de l'investissement ne d6passe
pas sa valeur venale.

En outre, lors de la cloture de l'exercice annuel, la direction fait
examiner par les experts permanents la valeur venale de tous les immeubles
appartenant au fonds de placement.
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Lorsqu'elle s'Scarte de l'avis des experts, la direction doit motiver sa
decision dans un rapport destine ä l'organe de revision.

Art. 34. 3. Reddition des comptes. Le rapport de gestion publik doit con-
tenir, pour le fonds de placement et les societes immobilieres qui en font
partie, des comptes d'ensemble portant sur la fortune et les resultats.

En derogation ä l'article 15, 2= alinea, lettre a, les immeubles doivent
etre portes, dans le compte de fortune, ä leur prix d'achat ou de revient;
dans la mesure commandee par les circonstances, des amortissements se-
ront operes sur les immeubles et les provisions pour les reparations
futures constitutes, par le debit du compte de resultats.

L'inventaire doit indiquer par categories le coüt de revient, la valeur
d'assurance et la valeur venale estimte des immeubles.

Le Conseil federal peut prescrire que la direction, lors de la
publication du rapport sur sa gestion, donnera des indications supplementaires
sur chaque immeuble et societe immobiliere faisant partie. du fonds de
placement, ainsi que d'autres indications sur son activite; ces indications
doivent etre tenues ä la disposition des porteurs de parts pendant dix ans,
au siege de la direction.

Art. 35. III. Competence speciale conferee ä la direction. Si le regle-
ment le prevoit expressement, la direction peut, pour placer les avoirs,
faire construire des bätiments pour le compte du fonds de placement.

Dans ce cas, la direction peut crediter le compte de resultats du fonds
de placement d'un interet intercalaire au taux du marche, pendant la
Periode de preparation et de construction, ä condition que le coüt de l'inves- •

tissement ne depasse pas ainsi l'estimation de sa valeur venale.
En derogation ä l'article 12, 2° alinea, la direction peut constituer des :

gages sur des immeubles faisant partie du fonds de placement; cependant,
en moyenne, le montant des gages ne doit pas depasser la moitie du coüt de
revient de tous les immeubles. •

Art. 36. IV. Revocation par le porteur de parts. En derogation ä l'article
21, 2C alinea, la direction d'un fonds de placement immobilier ou mixte
dispose d'un delai de 12 mois pour aliener des immeubles. '

•

Ce dblai peut etre modifie par le reglement, mais il ne peut pas exce-
der 24 mois.

i

Titre troisieme: La revision

Art. 37. A. Le reviseur. La direction doit faire controler chaque annee
tous les fonds de placement qu'elle gere, de meme 'que sa propre activite,
par un meme reviseur, reconnu par l'autorite de surveillance.

Si la direction est une banque, la revision de ses fonds de placement
doit etre effectube par son reviseur bancaire.

La remuneration du reviseur est determinee par un tarif etabli par-
l'autorite de surveillance; ä l'exception de frais d'enquete extraordinaires,
cette remuneration peut etre mise ä la charge du fonds. ' '

Art. 38. B. Devoirs de reviseur. Le reviseur verifie si la direction et
la banque depositaire ont respecte la loi et le reglement; il controle no-
tamment les comptes annuels du fonds de placement et des societes im-I

„mobilieres en faisant partie, les indications ä publier dans le rapport de|
gestion ou ä tenir ä la disposition des porteurs de''parts, ainsi "que lesj
comptes annuels de la.direction. ' !i ;

Le reviseur etablit un rapport detaille sur les controles effectues et:
leurs resultats et l'adresse ä la direction, ä la banque depositaire et a-

l'autorite de surveillance.
Si le reviseur constate que des actes malhonnetes ont ete commis au

prejudice des porteurs de parts ou que de graves irregularites se sont
produites, il en avertit immediatement l'autoritb de surveillance.

Le Conseil federal peut edicter des dispositions complementaires sur
l'execution du controle et sur le rapport du reviseur.

Art. 39 C. Moyens d'investigation du reviseur. La direction et la banque
depositaire, de meme que les societes immobilieres faisant partie du fonds
de placement, doivent tenir ä la disposition du reviseur leurs livres et
leurs pieces, ainsi que les rapports etablis.par les experts; elles doivent
lui donner tous les renseignements necessaires ä son controle.

Le reviseur bancaire de la banque depositaire collabore avec le reviseur

de la direction pour eviter des doubles emplois et des lacunes dans
le controle du fonds de placement.

II est interdit au reviseur de donner connaissance ä des tiers ou ä des

porteurs de parts individuels des faits qu'il a appris lors de la revision.

Titre quatrieme: La surveillance officielle

Art. 40. A. L'autorite de surveillance. L'autorite de surveillance des

fonds de placement est la commission federale des banques.
Le Conseil federal peut elargir la commission des banques, en derogation

ä l'article 23 de la loi sur les banques, pour l'adapter .aux necessites
d'une surveillance efficäce sur les fonds de placement.

Art. 41. B. Autorisations et approbations. L'autorite de surveillance
donne aux directions et aux banques depositaires l'autorisation d'exercer
leur activite, reconnait les reviseurs et approuve les reglements.

Quand les conditions legales sont reunies, l'autorite de surveillance de-

livre les autorisations et les approbations.
L'approbation du reglement doit etre refusee lorsque le nom choisi

pour designer le fonds de placement peut induire en erreur, notamment
lorsqu'il s'agit de designations nationales, territoriales ou regionales qui
n'ont pas de rapport avec les placements envisages.

Art. 42. C. Surveillance de la gestion. L'autorite de surveillance veille
au respect des dispositions de la loi et du reglement par la direction et
la banque depositaire, sans contröler l'opportunite des decisions prises par
la direction.

La direction remet ä l'autorite de surveillance ses rapports sur la
gestion, les documents qu'elle doit tenir ä la disposition des porteurs de

parts, ainsi que ses propres comptes annuels.

Les tribunaux communiquent immediatement et gratuitement ä l'autorite

de surveillance le texte complet de leurs jugements dans des contestations

civiles entre une direction ou une banque depositaire et un porteur de

parts.
L'autorite de surveillance peut demander ä la direction, ä la banque

depositaire, aux socibtes immobilieres faisant partie du fonds de placement

et äu reviseur töus renseignements ou documents necessaires ä l'execution
de-'sa täche;-elle peut-ordonner un controle extraordinaire du fonds de

placement, des socibtbs immobilieres, de la direction et de la-banque
depositaire.

Art. 43. D. Mesures de l'autorite dev surveillance. I. Generalites. Si
eile constate que la loi ou le reglement ont ete vioies, ou que d'autres
irregularites ont ete commises, l'autorite de surveillance prend les mesures
necessaires au retablissement' de l'ordre legal et contractuel et ä la suppression

des irregularites.
L'autorite de surveillance peut obliger la direction ou la banque

depositaire ä fournir des süretes si les droits des porteurs de parts semblent
menaces; une telle decision est assimiiee ä un jugement executoire, au sens
de l'article 80 de la loi federale sur la poursuite pour dettes et la faillite.

Si elle apprend l'existence d'une infraction, l'autorite de surveillance
demande ä l'autorite cantonale competente d'intenter une poursuite penale.

L'autorite de surveillance peut en tout temps demander de remplacer
un office de depot qui ne lui semble pas approprie.

Art. 44. II. Retrait de l'autorisation. 1. Motifs et effet du retrait
L'autorite de surveillance retire ä la direction ou ä la banque depositaire
l'autorisation d'exercer son activite si les conditions de l'autorisation ne
sont plus remplies ou si elle a viole gravement ses obligations legales ou
contractuelles.

L'autorisation s'eteint par la faillite de la direction ou de la banque
depositaire.

La direction qui n'a plus l'autorisation d'exercer son activite ne peut
plus disposer des avoirs faisant partie du fonds de placement. '

Art. 45. 2. Nomination d'un gerant. L'autorite de surveillance nomme
un gerant, en lieu et place de la direction ou de la banque depositaire qui
n'a plus l'autorisation d'exercer son activite; elle publie cette nomination
dans la Feuille officielle suisse du commerce et dans la forme prevue par
le reglement.

Dans le delai d'une annee, le gerant propose ä l'autorite de surveillance
de nommer une nouvelle direction ou banque depositaire, ou de dissoudre le
fonds de placement.

L'autortie de surveillance se pronönce definitivement sur la remuneration
due au gerant et decide si, et dans-quelle mesure, la direction ou la

banque depositaire remplacees doivent rembourser cette remuneration au
fonds de placement.

Art. 46. 3. Decision sur la continuation ou la dissolution du fonds de

-placement. Si les porteurs de parts ont un interet important ä la continuation

du fonds de placement et que l'on trouve une nouvelle direction ou
banque depositaire qualifibe, l'autorite de surveillance transfere ä celle-ci
les droits et les devoirs resultant du coritrat de placement collectif.

Si tel.n'est pas le cas, l'autorite de surveillance dissout le fonds de

placement et charge le gerant d'assumer, dans la procedure de liquidation,
les täches de la direction ou de la banque depositaire destituee.

' Si la direction est remplacee, la nouvelle direction devient, de par la
..loi, proprietaire des choses 'et titulaire des droits faisant partie du-fonds
de placement.

'
;

.1 f k
'

^ \ Art.47. E. Recours de droit administratif. Le recpurs:de droit adminis-
tratifau Tribunal federal est ouvert contre les decisions et mesures de
.l'autorite de surveillance, conformement au titre cinquieme de la loi
federale d'organisation judiciaire du 16 decembre 1943.

Titre cinquieme: Rapports des directions avec la Banque nationale suisse

Art. 48. Exportations de capitaux. En cas de perturbations graves du
marche de l'argent et des capitaux,-la Banque natiohale suisse peut, apres
avoir. pris l'avis du Conseil federal, interdire pour un temps determine
l'achat de titres etrangers et de valeurs immobilieres etrangeres pour.le
compte de fonds de placement.

Le Conseil federal peut obliger les directions ä remettre ä la Banque
nationale suisse des rapports periodiques sur le developpement des fonds
de placement qu'elles gbrent.

Titre sixieme: Dispositions penales

Art. 49. A. Infractions. I. Delits. 1. Celui qui exerce les fonctions de
direction ou de banque depositaire sans etre au benefice d'une autorisation
ou qui constitue un fonds de placement sans que le reglement ait ete
approuve,

celui qui fait appel au public en Suisse pour un fonds de placement
etranger sans que les conditions prevues ä cet effet dans l'ordonnance du
Conseil federal soient reunies,

celui qui, dans la publicite, donne des indications fausses ou ' fal-
lacieuses sur un fonds de placement, ou emploie des denominations inter-
dites par la presente loi,

celui qui donne de fausses indications, ou passe sous silence des faits
importants, dans le rapport sur la gestion ou dans les documents qui sont
tenus ä la disposition des porteurs de parts,

celui qui donne de fausses informations au reviseur ou ä l'autorite
de surveillance,

celui qui, exergant les fonctions de direction, effectue des operations
non autorisees par la presente loi,

celui qui, en executant le controle ou en etablissant le rapport du
reviseur, viole gravement les devoirs qui lui sont imposes par la presente loi
et ses dispositions d'ex6cution, donne notamment de fausses indications,
dans le rapport de-revision, ou s'abstient d'effectuer une communication
prescrite ä l'autorite de surveillance,

celui qui, contrairement aux instructions de la Banque nationale suisse,
acquiert pour le compte d'un fonds de placement des titres etrangers ou
des valeurs immobilieres etrangeres,

sera puni de l'emprisonnement pour six mois au plus ou d'une amende
de 50 000 francs au plus.

2. Si l'auteur a agi par negligence, il sera puni-d'une amende de
30 000 francs au plus.

Art. 50. II. Contraventions. 1. Celui qui, intentionnellement ou par
negligence,

ne tient pa's une comptabilite reguliere, ou he conserve pas les livres,
la correspondance, les rapports d'expertise et les proces-verbaux conformement

aux dispositions applicables,
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ne donne pas dans le rapport sur la gestion toutes les indications pres-
crites, ne publie pas le rapport sur la gestion ou ne le publie pas dans
les delais prescrits, ne tient pas ä la disposition des porteurs de parts
les documents prescrits,

n'annonce pas immediatement k l'autorite de surveillance un office
de däpot etranger,

ne fait pas executer la revision par un reviseur reconnu, ou ne fournit
pas au reviseur ou k l'autorite de surveillance les documents ou les
informations demandes,

ne se soumet pas ä une decision ä lui signifiee, sous la menace de la
peine prevue au present article, par l'autorite de surveillance,

ne fait pas k la Banque nationale suisse les rapports prescrits ou donne
dans ceux-ci des indications contraires ä la verite,

sera puni d'une amende de 5000 francs au plus.
2. L'action penale se prescrit par deux ans.

Art. 51. B. Infractions commises dans la gestion d'une entreprise.
Lorsqu'une infraction est commise dans la gestion d'une personne morale,
d'une sociäte en nom collectif ou en commandite ou d'une entreprise
individuelle, les dispositions penales sont applicables aux personnes qui ont agi
ou auraient dü agir en leur nom.

Si la sanction envisagee est une amende qui ne depasse pas 2000 francs,
Tarnende sera infligee ä la personne morale, ä la societe en nom collectif
ou en commandite ou k l'entreprise individuelle, ä l'exclusion des personnes
mentionnees au premier alinea.

Art. 52. C. Procedure penale. La poursuite et le jugement des dSlits
incombent aux cantons.

Les jugements et les decisions mettant fin aux poursuites doivent
etre immediatement communiques, en expedition complete, au ministere
public federal, k l'intention du Conseil federal.

La poursuite et le jugement des contraventions incombent au departe-
ment federal des finances et des douanes, conformäment ä la cinquieme
partie de la loi föderale du 15 juin 1934'sur la procedure penale (art. 321 s).

Titre septieme: Dispositions transitoires et finales

Art. 53. A. Application de la loi aux fonds de placement existants.
Sous reserve des exceptions qui suivent, la presente loi est immediatement
applicable aux fonds de placenjent, aux directions et aux banques deposi-
taires existant lors de son entree en vigueur.

La composition des placements, ainsi que les gages ou charges grevant
les avoirs du fonds, doivent etre adaptes k la presente loi dans un delai
de trois ans; il en va de meme pour l'organisation, le but et les fonds
propres de la direction et de la banque depositaire.

Les personnes et les societes qui, lors de l'entree en vigueur de la
präsente loi, exercent une activite desormais soumise ä une autorisation
ou k une reconnaissance officielle (direction, banque depositaire, «fidu-:
ciaire», reviseur) et se sont annoncees k l'autorite de surveillance, confor-
mement ä: l'article 55, sont autorisees ä poursuivre leur Sactivite pendant
trois ans; cette autorisation ne leur permet pas d'ätendre leur activite, a.
d'autres fonds de placement. - -.

'' Si,; jtfS^u'ä I'explratioh du delai-d'adaptationf» la-direction o'u la banquej
däpositaire rie repond pas aux prescriptions de la presente loi sur l'organisation

et les fonds propres, les fonds de placement qu'elle gere sont dissous.
de par la loi et doiVent etre liquides par elle sans delai.

Art. 54. B. Adaptation des reglements. La presente loi abroge, des son
.entree en vigueur, toutes les dispositions des reglements qui lui sont
contraires.

Les directions et les banques depositaires doivent, dans un dälai de

ddux ans des l'entree en vigueur de la presente loi, adapter le texte des'

räglements au nouveau droit et söumettre ces reglements ainsi adaptes ä

l'approbation de l'autorite de surveillance.
Jusqu'ä l'approbation des reglements, les directions peuvent continuer

ä prendre les mesures que la presente loi subordonne ä une disposition
speciale du reglement.

L'autoritä de surveillance reserve la decision du juge, conformement
ä l'article 9, 3° alinäa, et ä l'article 10, pour les modifications des anciens
reglements qui ne sont pas rendues necessaires par l'adaptation au nouveau
droit, sauf si ces modifications confirment une pratique constante sous
l'ancien reglement.

Le reglement approuve doit etre publie dans la Feuille officielle suisse
du commerce et dans la forme qu'il prevoit; il doit etre tenu ä la disposition

de tous les porteurs de parts lors de la prochaine repartition de benefice;

les certificats sur lesqtiels est imprime l'ancien reglement peuvent
continuer d'etre delivräs s'ils portent un timbre indiquant la reference au

nouveau reglement et si celui-ci est remis au souscripteur.

Art. 55. C. Notification ä l'autorite de surveillance. Les directions,
banques depositaires et reviseurs des-fonds de placement existant lors de

l'entree en vigueur de la presente loi doivent immediatement s'annoncer
ä l'autorite de surveillance, en mentionnant les fonds de placement geres
ou contröles par eux.

Dans un delai de trois mois des l'entree en vigueur de la presente loi,
ils doivent remettre ä l'autorite de surveillance leurs Statuts ou leur contrat
de societe, avec des indications sur leur organisation, leurs reglements
administrates ainsi que leurs derniers comptes annuels approuves.

Les directions doivent en outre remettre, pour tous les. fonds de placement

qu'elles gcrent, les reglements, les contrats conclus avec la banque
depositaire ou l'office de depöt et les rapports sur la gestion portant sur
le dernier exercice.

Art. 56. D. Entree en vigueur. Le Conseil federal fixe la date de l'entree

en vigueur de la presente loi.

Le Conseil federal arrete:
La loi federale ci-dessus, publiee le 5 octobre 1966, sera inseree dans

le Recueil des lois federales et entre en vigueur le 1" fevrier 1967.

Berne, le 20 janvier 1967.

Par ordre du Conseil federal suisse:
Le chancelier de la Confederation,
Ch. Oser

Ordonnance d'execution
de la loi federale sur les fonds de placement

(Du 20 janvier 1967)

Le Conseil federal suisse, vu la loi federale du 1" juillet 1966 sur
les fonds de placement, a r r ete :

I. Dispositions generates

Article premier. 1. Definition de l'appel au public. Est reputee appel
au public au sens de la loi federale sur les fonds de placement toute solli-
citation d'argent qui ne s'adresse pas seulement ä un cercle restreint de

personnes (appel par prospectus, annonces, affiches, circulaires, aux gui-
chets des banques, etc.).

Art. 2. 2. Placements; liquidites. Les parts de cooperatives, cotees en
bourse, sont admises comme placements.

L'autorite de surveillance peut aussi admettre comme placements
d'autres participations ou creances qui ne sont pas incorporees dans un
papier-valeur, mais qui font l'objet d'un marche regulier. Ses decisions sont
publiees dans la Feuille officielle suisse du commerce.

Sont reputes liquidites les avoirs en caisse et en compte de cheques
postaux ainsi que les avoirs en banque ä vue ou ä trois mois au maximum.

Art. 3. 3. Emission et rächat de certificats. La direction n'est pas auto-
risee ä payer au moyen de certificats, ni directement ni indirectement, les
placements qu'elle fait pour le fonds.

La direction d'un fonds de placement immobilier peut refuser le rem-
boursement immediat d'une part, en se prevalant du delai prevu ä l'article 36
de la loi, si les liquidites sont necessaires, dans les 12 mois qui suivent
la demande de rachat, k la gestion reguliere du fonds de placement (p. ex.-
pour le paiement de reparations, des constructions en cours et pour la
repartition normale des benefices).

Art. 4. 4. Evaluation de la fortune du fonds; valeur venale et valeur
d'inventaire. La valeur venale de la fortune du fonds est determinee ä la
fin de l'exercice ainsi que pour chaque jour au cours duquel des parts sont
emises ou rachetees.

Pour les valeurs non cotees en bourses et qui ne font pas l'objet d'un
marche regulier hors bourse (immeubles, etc.), la direction peut utiliser,
pour toute l'annee ä venir, la valeur venale des elements de la fortune,
telle qu'elle a ete evaluee k la fin de l'exercice, ä moins qu'une transformation

de la situation economique generale ou de la situation financiäre du
debiteur ou de l'emetteur n'exige une reevaluation. Est reserve le.droit du

porteur de parts de contester l'exactitude de cette evaluation devant le juge.
La valeur venale d'un avoir correspond au prix qui pourrait probable-

ment en etre obtenu si on le vendait au moment de 1'evaluation avec le soin
indispensable; le cours des papiers-valeurs cotes ou faisant l'objet d'un
marche regulier hors bourse est repute valeur venale.

?Pour determiner,da .valeur.. d'inventaU'e.d'un?'part;'on re£rah'che"'tes
dettes eventuelles du fonds, ainsi-que les impots prob.abtement du's lors
de la-liquidation de la fortune du fonds, de'laJ valeur"venale'1 des'JÜciüfs,

-et l'on divise le solde ainsi obtenu par le nombre des parts en circulation.

Art. 5. 5. Fonds assimilables aux fonds de placement. Sont egalement
soumis a'la loi les fonds qui, d'apres les dispositions contractuelles, ne sont
pas geres selon le principe de la repartition des risques, mais qui repondent
f>ar ailleurs ä la definition de l'article 2, 1" alinea, de la loi.

L'autorite de surveillance peut, en tenant compte de la nature parti-
culiere de ces fonds, admettre des derogations ä la loi et ä l'ordonnance.

II. Les fonds de placement etrangers

Art. 6. L'appel au public en Suisse pour des fonds de placement strangers

est soumis ä une autorisation de l'autorite de surveillance.

L'autorisation sera accordee lorsque la direction etrangere du fonds
aura charge une banque ayant son siege ou une succursale en Suisse, de
la representer d'une maniere permanente. Si le representant est une
personne morale, son-capital social entierement verse doit atteindre au moins

' deux millions de francs.
L'article 44 de la loi est applicable par analogie au retrait de l'autorisation

de faire appel au public pour un fonds de placement etranger.
Pour les fonds de placement etrangers, la nationality de la direction

sera clairement indiquee dans les appels au public ainsi que dans toutes
les publications de la direction ou de son-representant en Suisse; si la
direction'n'est pas soumise ä son siege ä une surveillance de l'Etat equivalente
ä celle qui est exercee en Suisse, les bulletins de souscription et les de-
comptes envoyes aux souscripteurs devront le preciser.

Le representant permanent en Suisse de la direction annoncera k
l'autoritä de surveillance, dans les deux mois qui suivent la cloture de
l'exercice, la totalite des parts qui ont ete emises et rachetees en Suisse
durant l'annee et lui enverra aussitöt que possible le rapport publie par
la direction sur la gestion du fonds.

III. Les fonds propres de la direction

Art. 7. 1. Definition et montant des fonds propres. La direction devra
disposer, comme fonds propres, des pourcentages suivants de la valeur
totale des fonds de placement qu'elle gere, mais de 10 millions de francs
au plus:

1 pour cent des premiers 100 millions de francs de la fortune des fonds
-de placement;

'/a pour cent de la partie de la fortune des fonds de placement qui depasse
100 mais n'excede pas 500 millions de francs;

.'/: pour cent de la partie de la fortune des fonds de placement qui excede
500 millions de francs.

La valeur. totale des fonds de placement geres par la direction sera
calculäe sur la base du prix d'acquisition ou de revient de tous les actifs;
les dettes concernant les fonds de placement pourront etre deduites.
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Seront reconnus comme fonds propres:
a, Le capital social verse ou les parts comptabilisees des associes ä l'actif

social, ainsi que les reserves ouvertes et le report de benefice, en tant
qu'ils sont couverts par la valeur des actifs;

b, Un tiers du capital social non vers6; l'autorite de surveillance peut
augmenter cette proportion jusqu'ä 100 pour cent ou la ramener ä zero,
selon les possibilites d'encaissement;

c, Les reserves latentes justifiees (evaluation d'actifs en dessous des
taux presents par le code des obligations; reserves latentes dans les
passifs), •

Art. 8. 2. Süretes. Les fonds propres presents peuvent etre remplaces
par des süretes garantissant, contre la direction, les creances des porteurs
de parts decoulant des contrats de placement collectif.

Les süretes peuvent etre constitutes:
a. Par le depot ä la Banqe nationale suisse de papiers-valeurs n'apparte-

nant pas ä la direction;
b. Par le cautionnement solidaire d'une banque ayant son siege ou une

succursale en Suisse;
c. Par une assurance de cautionnement qui a ete conclue aupres d'une

societe d'assurances placee sous la surveillance de la Confederation,

Le cautionnement doit etre constitue pour une duree indeterminee;
le contrat ne peut prevoir la denonciation que pour la fin d'une periode
quinquennale et moyennant preavis d'un an,

Le contrat d'assurance doit etre couclu pour cinq ans au moins et con-
tenir une clause precisant qu'il sera renouvele tacitement d'annee en annee
ä moins d'etre resilie moyennant un preavis d'un an,

Le contrat constituant les süretes specifiera qu'une denonciation devra,
pour etre valable, etre egalement communiquee ä l'autorite de surveillance
et que les droits de recours de celui qui constitue les süretäs contre la direction

ne pourront pas etre exerces au detriment des porteurs de parts,
L'autorite de surveillance decide de l'acceptation et de 1'evaluation

des süretes offertes.

Art. 9. 3. Comptes annuels de la direction. La direction est tenue de

presenter ses comptes annuels ä l'autoritd de surveillance dans les 10 jours
qui suivent leur approbation par l'assemblee generale, mais au plus tard
dans les 6 mois et 10 jours apres la cloture de l'exercice: ces comDtes
comprendront les positions suivantes:

a. Bilan
Actifs

1. Caisse, comptes de cheques postaux etbanques;
2. Debiteurs (sans les banques). On indiquera separement:

a. Les avances et les prets ä des actionnaires ou ä des personnes
les touchant de pres;

b. Les avances et les prets aux fonds de placement gäräs par la
direction;

3. Papiers-valeurs. On indiquera separement les certificats des fonds
:de placementgeräs par la direction;-

4. Placements hypothecates. On indiquera säparüment.les avances
et prets alloues aux fonds de placement geres par la direction et
garantis par un gage immobilier;

5. Immeubles;
6. Autres actifs;
7. Capital social non verse;
8. Solde du compte de pertes et profits;
9. Total du bilan.

Passifs
10. Creanciers ä vue;
11. Creanciers ä terme;
12. Dettes hypothecates;
13. Autres passifs;
14. Capital social, parts comptabilisees des associes ä l'actif social;
15. Reserves legales;
16. Autres reserves;
17. Provisions (p. ex. pour frais d'administration);
18. Solde du compte de pertes et profits \
19. Total du bilan.

b. Compte de pertes et profits
Charges
20. Interets passifs;
21. Commissions et frais bancaires;
22. Traitements et honoraires;
23. Frais generaux et frais de bureau;
24. Frais d'immeubles;
25. Impöts et taxes;
26. Pertes et amortissements;
27. Versements aux provisions;
28. Benefice net;
29. Total.

Produits
30. Interets actifs et dividendes;
31. Produitdes loyers;
32. Remuneration pour la gestion des fonds de placement;
33. Produits divers;
34. Prelevements sur les provisions;
35. Perte nette;
36. Total.

Les comptes annuels seront accompagnes d'un etat des fonds propres
exigibles et disponibles le jour de la cloture de l'exercice.

Les fonds propres qui manquent doivent etre fournis dans les six
mois et l'autorite de surveillance doit en etre informee.

Si la direction est une banque, eile etablira ses comptes annuels con-
formement aux prescriptions du reglement d'executron de la loi sur les

banques; eile inscrira dans les fonds propres exigibles les fonds qui sont
presents aussi bien par la loi sur les banques que par Particle 4 de la loi
sur les fonds de placement.

IV. Le reglement

Art. 10. 1. Regies de placement. Le reglement indiquera:
a. Le genre de papiers-valeurs ou de valeurs immobilieres (droits de

participation, creances avec ou sans nantissement, etc.; maisons d'habi-
tation, immeubles ä caractere commercial, terrains ä bätir, etc.) qui
peuvent etre acquis pour le fonds de placement;

b. Les pays ou groupes de pays oü les placements peuvent etre faits.

Les placements suivants ne peuvent etre faits que s'ils sont expresse-
ment prevus dans le reglement:

a. Les papiers-valeurs qui ne sont pas du tout cotes ou qui ne le sont pas
dans une bourse suisse;

b. Les placemenis au sens de l'article 2, 2" alinea; les placements envisages

seront definis dans le reglement selon la terminologie en usage
dans le commerce;

c. Les actions et papiers-valeurs non entierement liberes, ainsi que les

participations non incorporees dans des papiers-valeurs qui impliquent
l'obligation d'effectuer des versements supplementaires;

d. La participation ä des entreprises qui existent depuis moins de cinq
ans et les creances contre ces memes entreprises;

e. Les terrains ä bätir (y compris les bätiments ä dümolir);
f. Les maisons d'habitation comprenant plus de 40 logements;
g. Les immeubles ä caractere commercial (immeubles comprenant surtout

des bureaux, des etudes ou des cabinets de consultation);
h. Les immeubles qui servent en grande partie ä l'exercice d'une activity

artisanale ou industrielle (hotels, restaurants, centres d'achat, grands
garages, etc.); il faut en l'occurrence que la partie artisanale ou
industrielle, y compris des bureaux et des magasins, occupe au moins la
moitie de la surface ä louer.

Le reglement indiquera la proportion maximale que les placements
etrangers et les divers placements indiques au 2° alinea peuvent atteindre
par rapport ä la fortune du fonds, ce pourcentage etant calculä sur la base
de la valeur venale au moment du nouveau placement.

Le reglement des fonds mixtes indiquera la proportion que peuvent
atteindre les valeurs immobilieres par rapport aux autres placements.

Art. 11. 2. Calcul du prix d'emission et du prix de rachat des parts.
Le reglement präcisera que le prix d'emission et le prix de rachat des

parts se calculent sur la base de la' valeur venale de la fortune du fonds
et de la valeur d'inventaire d'une part au moment de remission ou du
rachat.

Le reglement indiquera, respectivement pour le prix d'emission et le
prix de rachat des parts, les supplements qui s'ajoutent ä la valeur d'inventaire

et les deductions dont celle-ci sera diminuee, notamment;
a. Les frais accessoires d'achat et de vente des placements qui peuvent

etre mis en compte (p. ex. courtage, droits de timbre et taxes pour les
' fonds de placement en titres, ou frais de notaire, droits de mutation

^pour les fonds de placement immobilier);
b'." Les cöifirhiäsions' en°faveur "ife la direction" ^ui peüvent Stre 'calculees

(p. ex. commission d'emission et de rachat). ' ;
j ' • J I J. s •

1

Art. 12. 3. Affectation du revenu net et des gains de capital. A moins
que le reglement n'en dispose autrement, le benefice net du fonds de

placement (sans les gains et les pertes de capital) sera distribue chaque
annäe aux porteurs de parts.

Si le reglement prevoit que la direction peut ou doit jretenir une par-
tie du benefice net en vue de placement, il devra aussi en fixer la quote-
.part. '

<

Les gains realises par la vente d'avoirs appartenant au fonds (gains
de cours ou de capital) ne devront etre verses aux porteurs de parts que
lorsque le reglement le prescrit expressement et dans la mesure qu'il au-
torise.

Art. 13. 4. Remunerations de la direction et de la banque depositaire.
Le reglement devra änoncer, en un seul article, toutes les remunerations de -
la direction'et de la banque depositaire, d'apres leur genre et leur montant
(p. ex. commission d'emission, commission de rachat, commission de gestion,
commission d'achat et de vente d'avoirstTrais de depots, etc.).

Le reglement devra enumerer, dans le meme article, les frais dont le
remboursement pourra etre demande separement par la direction ou la
banque depositaire.

Sont prohibees (art. 14 de la loi) des dispositions stipulant qu'une
partie des gains de capital, realises par le fonds, revient ä la direction ou
ä la banque depositaire. Si un reglement, etabli avant l'entree en vigueur de
la loi, prävoit une participation de la direction ou de la banque däposi-

,taire aux gains realises, cette participation pourra etre remplacäe, au
moment oü le reglement sera adapte au nouveau droit, par une provision sur
les achats et les ventes ou par une augmentation d'autres indemnitee de

gestion.

V. Comptabilite et reddition des comptes

Art. 14. A Principes. La comptabilite et les comptes annuels de fonds
de placement • devront etre tenus conformement aux plans des comptes
decrits dans les articles 15 ä 17 du present reglement.

Les positions des plans des comptes peuvent etre divisees en sous-positions;

elles ne doivent pas etre confondues avec d'autres positions.

Les elements actifs et passifs de la fortune ainsi que les charges et
les revenus ne peuvent pas etre compenses l'un par l'autre, ä moins que
le reglement n'en dispose autrement.

Les articles 958 ä 964 du code des obligations concernant la comptabilite
commerciale sont applicables par analogie en tant qu'ils ne divergent

pas des dispositions qui suivent.

Art. 15. B. Comptabilite 1. Plans des comptes. a. Des fonds de placement

en papiers-valeurs. Les operations des fonds de placement en papiers-
valeur doivent etre comptabilisees dans les comptes suivants:
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a. Comptes du bilan
Actifs

1. Caisse et compte de cheques postaux;
2. Banques; '

a. Avoirs ävue;
b. Avoirs k terme;

Debiteurs (demandes de remboursement d'impöts; etc.);
4. Placements (groupes selon leur genre);
5. Gains et pertes de cours, accumules (solde däbiteur);
6. Actifs transitoires.

Passifs
7. Compte des certificats (compte capital des porteurs de parts);
8. Gains et pertes de cours, accumules (solde cröancier);
9. Revenus retenus;

10. Compte d'amortissement sur actions minieres;
11. Passifs transitoires;
12. Comptes des repartitions aux porteurs de parts;
13. Report de benefice.

b. Comptes des charges et revenus
Charges
14. Bonifications reglementaires ä la direction et ä la banque deposi-

taire (tfour autant qu'elles ne sont pas debitees, de par leur
nature,'au compte des placements; sans les commissions d'emission
et de rachat);

15. Amortissement sur actions minieres;
16. Autres charges;
17. Participation des porteurs de parts sortants aux revenus courus;
18. Gains et pertes de cours (solde debiteur).
Revenus '

19. Rendements des placements (y compris les intörets courants pro
rata temporis, groupes d'aprös le genre des placements);

20. Interets bancaires et sur comptes courants;
21. Participation des souscripteurs aux revenus courus;
22. Gains et pertes de cours (solde creancier) ;

23. Autres revenus (p. ex. dividendes prescrits des porteurs de parts).

c. Comptes de cloture
'24. Bilan;
25. Compte de resultats.

Art. 1'6. b. Des societes immobilieres. Les operations des sociötes
immobileres qui appartiennent k un fonds de placement doivent etre comptabili-
sees dans les comptes suivants:

a. Comptes du bilan
Actifs

1. Caisse et compte de cheques postaux;
2. Banques:

a. Avoirs ä vue; t
b. Avoirs & terme;

3, Debiteur? (pvex. direction, acheteurs, gerants d'immeubles, loca.-
^ires) i • s - ,r 7

4. Papiers-valeurs;
5. Provisions;
6. Mobilier et installations;

s 7. Immeubles, groupes en
a. Terrain ä bätir (y compris les bätiments ä demolir);
b. Constructions commences (y compris le terrain);.
c. Constructions terminees (y compris le terrain);

8. Actifs transitoires.
Passifs

9. Creanciers;
10. Avances du fonds de placement;

_11. Hypotheques;
12. Compte de dividendes;
13. Passifs transitoires;
14. Capital-actions;
15. Reserves ldgales;
16. Reserves libres, groupees en

a. Reserves constitutes avant le 1« janvier 1967 ou avant que la
societe fasse partie du fonds de placement;

b. Revenus ordinaires retenus depuis lors;
c. Gains de capital retenus depuis lors;
d. Report de benefice;

17. Comptes d'amortissement pour
a. Immeubles;
b. Autres actifs; •

18. Provisions pour reparations.

b. Comptes des charges et des revenus
Charges
19. Intörets sur les avances faites par le fonds de placement;
20. Interets hypothöcaires;
21. Autres interets passifs;
22. Entretien et reparations;
23. Autres frais d'immeubles-(courant electrique, concierge, nettoyage,

assurances, etc.);
24. Impöts et taxes;
25. Frais d'administration;
26. Frais devaluation et de revision;
27. Pertes de capital;
28. Amortissements sur

a. Immeubles;
b. Autres actifs;

29. Provisions pour reparations.
Revenus
30. Loyers;
31. Interets intercalates portös k l'actif;
32. Autres interets actifs;
33. Rendement des papiers-valeurs;
34. Gains de capital;
35. Autres revenus.

c. Comptes de cloture
36. Bilan;
37. Pertes et profits.

Art. 17. c. Des fonds de placement immobilier. La comptabilite des

fonds de placement immobilier devra comprendre les comptes suivants en
plus de ceux qui sont mentionnes ä l'article 16:

a. Comptes du bilan
Actifs

1. Participation ä des societes immobilieres;
2. Avances ä des societes immobilieres;
3. Gains et pertes de capital, accumules (solde debiteur). <

Passifs
4. Compte des certificats (compte capital des porteurs de parts);
5. Gains et pertes de capital, accumules (solde creancier);
6. Comptes des repartitions aux porteurs de parts.

b. Comptes de charges et de revenus
Charges

7. Bonifications reglementaires ä la direction et ä la banque deposi-
taire (pour autant qu'elles ne sont pas debitees, de par" leur nature,
au compte des placements ou d'une societe immobiliere; sans les
commissions d'emission et de rachat)';

8. Participation des porteurs de parts sortants aux revenus courus. •

Revenus
9. Rendement des participations;

10. Interets sur avances faites ä des societes,immobilieres;
11. Participation des souscripteurs aux revenus courus.

Art. 18. 2. Comptes de placement. Un compte particulier devra etre
tenu pour chaque genre de placement au sens de l'article 10, 1« et 2e ali-
nöas; les placements seront inscrits dans ces comptes aux prix de revient
(y compris les frais subsidiaires de negociations, d'etablissement de
documents, de premiere evaluation et commission de placement -reglementaire,
etc.).

Si la direction acquiert des actions d'une societe immobiliere ä un
prix superieur ä celui qui correspond ä la valeur comptable des actifs de
Iadite societe, il n'y a pas lieu de proceder, dans les livres de la societe,
k une revalorisation des actifs.

La revalorisation des placements au profit du compte de resultats et
leur amortissement au debit de ce compte ne sont pas admis, sauf pour

a. Les actions gratuites qui peuvent etre revalorisees, au profit du compte
du rendement • des placements, au maximum jusqu'au cours pratique
k la fin de l'exercice;

b. Les terrains ä bätir et les constructions commencees qui peuvent etre
revalorises d'un interet intercalate dans la mesure admise par l'article

1 35, 2" alinea, de la loi;
1 c^.Lfes actions de societes minieres et, en vertu de l'article 34, 2« alinea,
i de la loi, les immeubles qui font l'objet des amortissements commandes

par Jes circonstances. > -
| r»f too-y J

• .'.r i* • k f
j En cas de vente d'avoirs, la difference entre la valeur comptable et le
Jprix obtenu sera creditee (benefice) ou debitee (perte) au compte des gains
>et pertes de cours (gains et pertes de capital).
i

Art. 19. 3. Inventaire et livre de contröle des placements. La direction
,devra dresser, au moment de la cloture de l'exercice, un inventaire de la
Ifortune du fonds qui est divise de la meme maniere que les comptes de

placement et qui, pour chaque titre ou valeur, contiendra les indications
suivantes:

k

a. Numero d'ordre;
b. Designation du titre ou de la valeur;
c. Nombre ou valeur nominale des titres;
d. Prix de revient;
e. Valeur d'assurance des bätiments (y compris les augmentations

eventuelles dues au rencherissement);
f. Valeur venale.

i

En outre, la direction devra tenir au jour le jour, par titre et valeur,
un contröle indiquant l'etat initial et les mouvements des titres et valeurs
(achats, ventes, attribution d'actions gratuites, de droits preferentiels de
souscription, etc.), avec les dates d'acquisition ou de vente, les prix de
revient et de vente.

Art. 20. 4. Contröle des certificats. La banque depositaire ou, s'il n'y a

pas, la direction tient un contröle des emissions et des rachats de certificats,
.dans lequel seront inscrits au jour le jour:.
• A. Les emissions de certificats:

- numeros des certificats emis,

- date de remission,
_

- montant du paiement brut du souscripteur,
- frais et taxes, •

- montant revenant au fonds de placement";

b. Les rachats de certificats:
- numeros des certificats rachetes,
- date du rachat,
- valeur d'inventaire des certificats,
- frais et taxes,
- paiement net au porteur.

Art. 21. 5. Gains et pertes de capital. Les gains et les pertes resultant
de l'alienation d'avoirs appartenant au fonds de placement devront etre
inscrits, au cours de l'exercice, au compte «gains et pertes de capital»
(«gains et pertes de cours») du compte de resultats.

Ce compte devra etre debite des charges qui sont en rapport direct
avec la vente (commissions de vente versees ä des intermediaires, commissions

reglementaires de la direction, courtages, taxes, etc).
Le solde devra etre transfere, avant la cloture, sur le compte du bilan

«gains et pertes de capital, accumules» («gains et pertes de cours, accumules»),

pour autant qu'il ne sera pas verse aux porteurs de parts, conforme-
ment au reglement.
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Si, ulterieurement, des repartitions de bönefiee sont effectuöes par
prelevement sur le eompte du bilan «Gains de eapital, aceumules», le eompte
de resultats publik devra mentionner dans quelle mesure les gains de capital

repartis proviennent d'exercices precedents.

Art. 22. 6. Compte general des fonds de placement immobilier. Pour
les fonds de placement immobilier et les soeietes immobilieres qui en font
partie, il y aura lieu de dresser ä la fin de chaque exercice un bilan gönöral
et un eompte general de resultats, d'apres les principes reconnus pour l'eta-
blissement des comptes d'ensemble.

Les soeietes immobilieres appartenant au fonds de placement immo-.
bilier devront solder leurs eomptes le meme jour que le fonds; l'autorite
de surveillance pourra autoriser des exceptions ä condition que le compte
general soit neanmoins veridique. :

Les soldes des eomptes de meme denomination des soeietes immobilieres
seront additionnes et reportes dans le bilan et le compte de resultats
du fonds; les participations et les creances reciproques du fonds de placement

et des soeietes immobilieres seront compensees; les transactions ef-
feetuees au sein du fonds ne doivent pas se traduire par un benefice dans
le eompte general.

Dans le cas de Particle 18, 2C alinea, le capital-actions et les reserves
de la soeiete immobiliere, eonstituees avant que celle-ci n'appartienne au
fonds, seront eompenses dans le compte gönöral avee le prix de revient de
la participation; le solde du compte de participation sera ajoute aux actifs
qui sont sous-evalues dans le bilan de la soeiete immobiliere.

Si le fonds de placement ne eomprend pas la totalite du capital-aetions
d'une soeiete immobiliere,'les postes de l'aetif et du passif, ainsi que des
charges et des revenus de la society immobiliere seront integralement
reportes dans le eompte general; la part des actionnaires minoritaires au
eapital-aetions, aux reserves et au report de benefice des soeietes
immobilieres sera inserite, au passif, dans un poste eorrectif intitule «part
des actionnaires minoritaires aux soeietes immobilieres», alors que leur part
au revenu net sera portee, sous la meme designation, dans la colonne des

eharges du eompte de resultats.

Art. 23. C. Reddition des comptes. 1. Publication du nom des experts
permanents charges des evaluations. La direction d'un fonds immobilier
devra informer immediatement l'autorite de surveillance de la nomination
du ou des experts permanents et independants, et en publier aussi le ou
les noms dans son rapport de gestion.

La direction qui renonce au serviee d'un expert permanent devra in-
diquer ä l'autorite de surveillance les raisons de sa decision. •

Art. 24. 2. Publication du rapport de gestion.' Les rapports de gestion
des fonds de placement, imprimes ou multicopies, doivent etre deposes au
siege de la direction et de la banque -depositaire ainsi que des offiees
de souseription et etre remis ä quiconque les demandera. ;l:>

' 1 Art. 25. 3. Comptes annuels. a. Des fonds. de, placement empapiers-
valeurs. Dans le rapport publie de la direction sur sa gestion,.les comptes
annuels des fonds de placement en papiers-valeurs devront comprendre au
moins les positions suivantes:

A. Compte de la fortune
1. Placements en

- actions, etc

•Valeur
venale

Fr.'

- obligations
- obligations convertibles

2. Avoirs k termc
3. Liquidites (aprcs deduction de dettes eventuelles)
4. Autres actifs
5. Fortune du fonds
6. Nombre de parts en circulation
7. Valcur d'inventaire d'une part Fr

B. Compte de resultats
1. Rendement des papiers-valeurs
2. Interets bancaires et autres revenus
3. Gains de cours, pour autant qu'ils sont destines ä 6tre distri-

bues aux porteurs de parts
4. Participation des souscripteurs aux revenus courus
5. Total des revenus

dont ä deduire
6. Bonifications reglementaires k la direction et

ä la banque depositaire (pour autant qu'elles ne
sont pas debitees, de par leur nature, au compte
des placements)

7. Autres depenses ...'
8. Participation des porteurs de parts sortants

aux revenus courus

Fr.

9. Total des deductions
10. Revenu net de l'exercice
Ill Report de benefice de l'annee precedente
12. Revenu net total

C. Utilisation du revenu net

Versement aux porteurs de parts contrc coupon N°
Revenu net retenu en vue de replacements (voir art. 12, al. 2)
Report k nouveau
Revenu net total

Fr.

Art. 26. b. Des fonds de placement immobilier. Les comptes anauels
des fonds de placement immobilier, publies dans le rapport de gestion de

la direction, seront etablis sur la base du bilan general et du compte general
de resultats et devront eomprendre au moins les positions suivantes:

A. Compte de la fortune

1. Immcubles:
a) Terrains ä bätir (y compris les bätiments ä

demolir)
b) Constructions commencees (y compris le

terrain) '.
c) Constructions termiuees (y compris le

terrain) \

d) Total des immeubles
2. Papicrs-valcurs
3. Avoirs ä tcrme
4. Liquidites
5. Autres actifs (y compris actifs transitoircs)
6. Total des actifs

dont k deduire

7. Dettes:
a) Hypotheques
b) Autres dettes (y compris \

passifs transitoires)
c) Total

8. Comptes d'amortissements et de provisions:
a) Amortisscments
b) Provisions pour reparations
c) Total

Fortune calculec sur
la base

du coüt • de la valeur
de revient venale

Fr. Fr.

9. Parts des actionnaires minoritaires aux soeie¬

tes immobilieres
10. Fortune :...
11. Impöts dus en cas de liquidation (estimation, voir art. 4,

4e al.) r
12. Fortune nette
13. Nombre de parts cn circulation
14. Valeur d'inventaire d'une part Fr

B. Compte de resultats
1. Loycrs

Fr.

etre

2. Interets intercalaires portes k l'aetif
3. Rendement des papiers-valeurs
4. Gains de capital, pour autant qu'ils sont destines ä

distribues aux porteurs de parts
5., Autres revenus (y compris les autres interets actifs)
6. Participation des souscripteurs aux revenus courus
7. Total des revenus 1.

dont
8.

'9.
10.

ä deduire

Interets passifs
Entretien et .reparations —
Administration des immeubles (sans les
bonifications reglementaires k la direction et ä la
banque depositaire; voir art. 32,
2C al., de la loi).
Cc poste doit etre divise en:
a) Frais generaux (courant electrique,

concierge, nettoyage, assurances, impöts et
laxes, etc.)

b) Frais d'administration
Frais devaluation et de revision
Amortissements
Provisions pour reparations
Bonifications reglementaires ä la direction et
ä la banque depositaire (pour autant qu'elles ne
sont pas debitees, de par leur nature, au compte
des placements; sans les commissions d'emis-
sion et de rachat)

15. Participation des porteurs de parts sortants aux
revenus courus
Part des actionnaires minoritaires de soeietes
immobilieres
Total des deductions
Revenu net de l'exercice
Report de benefice de l'annee precedente
Total du revenu net '.

11.
12.
13.
14.

16.

17.

18.
19.

20.

C. Utilisation du revenu net
Versement aux porteurs de parts contre coupon N°
Revenu. net retenu en vue de replacement (voir art. 12, 2e al.)
Report ä compte nouveau
Total du revenu net ;

Fr.

La direction, peut publier, en lieu et plaee du compte de la fortune,
le bilan general du fonds de placement immobilier, etabli sur la base des
coüts de revient; dans ce eas, elle devra publier, ä la suite de l'inventaire,
les indications exigees au 1« alinea, lettre A, chiffres 6-14 de la colonne
des valeurs venales.

Art. 27. c. Des fonds de placement mixte. Les eomptes annuels des
fonds de placement mixte iudiqueront separöment les titres et les valeurs
immobilieres; les artieles 25 et 26, l°ralinca, sont applicables par analogie.

Dans le compte de la fortune, on additionnera les valeurs venales des
titres et des immeubles. i

Art. 28. 4. Inventaire. L'inventaire d'un fonds de placement en papiers-
valeurs, publie dans le rapport de gestion, comprendra les indications pres-
crites ä l'article 19, ä l'exclusion des numeros d'ordre et du prix de revient.

L'inventaire que la direction d'un fonds de placement immobilier
publiera devra enumerer separement les immeubles sis en Suisse et k
l'etranger, selon les eatögories suivantes:
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a.. Terrains äbätir;
b. Constructions commences, y compris le terrain;
c. Constructions terminees, y compris le terrain, reparties elles-memes en:

- maisons d'habitation ordinaires,
- maisons d'habitation comprenant plus de 40 logements,
- maisons ä caractere commercial (voir art. 10, 2° al., lettre g),
- immeubles qui servent en grande partie ä l'exercice d'une activite

artisanale ou industrielle (voir art. 10, 2° al., lettre h).
i

L'inventaire contiendra les indications prescrites ä l'article 19, sauf les
numeros d'ordre; le coüt de revient, la valeur d'assurance et la valeur
venale peuvent etre donnes par categories et subdivisions seulement.

• Art. 29. 5. Liste des achats et des ventes. La liste des achats et des
ventes d'avoirs, prevue ä l'article 15, 2= alinea, lettre d, de la loi, devra
indiquer:

a. Pour les fonds de placement en papiers-valeurs, le nombre ou la valeur
nominale des titres acquis et vendus, separement pour chaque titre;

b.' Pour les fonds de placement immobilier, chaque valeur immobiliere
achetee ou vendue; on indiquera, ä la place des participations k des
societes immobilieres ou des creances contie de telles societes, les
immeubles appartenant aux societes immobilieres, tout comme dans le
compte de la fortune (art. 26).

Art. 30. 6. Indications supplementaires pour les fonds de placement
immobilier. En meme temps qu'elle publiei a son rapport de gestion, la
direction d'un fonds de placement immobilier dressera les listes comple-
mentaires suivantes, lesquelles pourront etre consultees ä son siege par
les porteurs de parts:

a. Une liste des societes immobilieres indiquant le pourcentage du capital-
actions appartenant au fonds de placement;

b. Une liste des revenus bruts obtenus durant l'exercice pour chaque
immeuble;

e. La liste des achats et des ventes dressee conformement ä l'article 29,
lettre b, completee par les prix convenus;

d. La liste des transactions immobilieres qui ont öte effectuees, en cours
d'exercice, entre deux fonds de placement qui sont geres par la meme
direction ou par des directions alliees, ainsi que des transactions
immobilieres effectuees au sein du meme fonds (cession d'immeubles
d'un fonds de placement ä un autre; reprise par la direction d'immeubles
qui ne lui appartenaient qu'indirectement; transactions entre societes
immobilieres qui font partie du fonds, etc.). II y aura lieu d'indiquer
les raisons pour lesquelles l'affaire a ete conclue, les prestations reci-
proques, et les gains ou pertes de capital.

VI. La revision

Art. 31. 1. Reconnaissance des reviseurs. L'autorite de surveillance
peut reconnaitre comme reviseur au sens de la loi:

a. Conditions generates:
a. Les societes fiduciaires et de revision constitutes en societes anonymes,

en societes en commandite par actions, en socittes •Cooperatives ou en :

societes ä responsabilite limitee qui possedent tni capital social verse '

d'au moins 200 000 francs;
b. Les societes fiduciaires et de revision constitutes sous forme de societes

en nom collectif ou de socittts en commandite, ainsi que des experts
comptables indtpendants, pour autant qu'ils fournissent des süretts
pour 100 000 francs.

Les reviseurs satisfaisnnts aux conditions du 1" alinta seront re-
connus:

a. S'ils disposent d'une organisation qui garantit une extcution experte
et durable des mandats qui leur sont confits;

b. Si le directeur ou les membres de la direction jouissent d'une bonne
rtputation et disposent, en majoritt, de connaissances approfondies
soit de la revision, soit dans le domaine des placements en -titres ou
des placements immobiliers, soit dans le domaine juridique;

c. Si les reviseurs dirigeants jouissent d'une bonne rtputation et sont
titulaires du diplome ftdtral d'expert-comptable ou font preuve, d'une
autre maniere, de connaissances approfondies de la revision;1

d. S'ils s'engagent ä se borner ä rendre des services ä des tiers et ä

s'abstenir de toute activitt commerciale pour leur propre compte, ä

moins que cette activitt ne soit ntcessaire k l'exploitation de leur ins- '

titution fiduciaire et de revision (placement des fonds propres, etc.).
I

Les syndicats de revision et les socittts fiduciaires qui sont reconnus
comme institutions de revision des banques, en vertu de la loi ftderale.
sur les banques et les caisses d'tpargne, n'ont pas besoin d'une autorisation
sptciale pour reviser les fonds de placement et les directions, conformtment
aux articles 37 et suivants de la loi.

L'article 8 est applicable par analogie aux süretts prtvues au 1« alinta.

Art. 32. b. Conditions' pour l'acceptation d'un mandat dttermint. Le
reviseur ne peut accepter ou conserver un mandat de revision que si

a. Ni lui, ni les membres de son administration et de sa direction, ni les
reviseurs dirigeant les controles, ne participent au capital de la socittt
directrice du fonds ä contröler; ils doivent etre indtpendants de l'ad-
ministration et de la direction de cette derniere;

b. Les honoraires annuels qu'il touchera en vertu de son contrat de revi¬
sion ne depassent pas, dans des conditions normales, 10 pour cent de

ses honoraires annuels; l'autorite de surveillance peut autoriser des

exceptions k cette regie.

Art. 33. c. Proctdure. La demande d'etre reconnu comme reviseur doit
ttre prtsentte par tcrit et etre accompagnee de toutes les pieces prouvant
que les conditions de i'article 31 et, pour les mandats de revision envisagts,
Celles de l'article 32 sont remplies.

Les reviseurs reconnus sont tenus d'informer immtdiatement l'autorite
de surveillance de toute modification de leurs Statuts, contrats de societe
et reglements, ainsi que de tout changement de personne survenu dans leur
administration, dans leur direction ou dans le corps des reviseurs dirigeant
les controles. Iis devront lui remettre egalement chaque annee leur propre
bilan et leur compte de pertes et profits ainsi qu'eventuellement leur
rapport de gestion. '

L'article 44 de la loi est applicable par analogie au retrait de la
reconnaissance d'un reviseur.

' -L'autorite de surveillance dresse une liste des reviseurs reconnus par
eile et la tient ä la disposition des directions, des banques depositaires et
des personnes desirant etre reconnues comme reviseurs.

Art. 34. 2. Designation et changement des reviseurs. Les directions
doivent, au plus tard au debut de l'exercice des fonds geres par elles,
charger un reviseur reconnu d'assumer la revision conformement aux
articles 37 et suivants de la loi.

Elles doivent communiquer sans tarder le nom du reviseur ä l'autorite
de surveillance; une direction qui a l'intention de changer de reviseur est
tenue d'en informer ladite autorite en lui indiquant les motifs.

En cas de changement de reviseur, la direction devra remettre le dernier

rapport de revision au nouveau reviseur.
L'autorite de surveillance qui ordonne un controle extraordinaire au

sens de l'article 42, 4ealinea, de la loi, peut designer elle-mtme le reviseur;
ä la demande de l'autorite de surveillance, la direction devra faire une
avance de frais.

Art. 35. 3. Revisions intermediaires. Le reviseur devra effectuer, sans
avertissement, au cours de l'exercice au moins une revision intermediaire
pour contröler en particulier:

a. Si les livres et les controles sont tenus ä jour;
b. Si la contre-valeur des parts nouvellement emises a ete versee au

fonds de placement;
c. Si les cedules hypothecates en faveur du proprietaire sont gardees

par la banque depositaire sans etre grevees.

Art. 36. 4. Collaboration entre les reviseurs de la direction et de la
banque depositaire. Le reviseur de la banque depositaire examine de son
propre chef si celle-ci a execute les obligations decoulant pour eile des
contrats de placement collectif (art. 18 de la loi); il examine notamment
si la banque depositaire a organise ses rapports avec la direction de telle
maniere que le total de la fortune du fonds lui parvienne (garde des cer-
tificats non encore emis; ententes avec d'autres depositaires, etc.) et s'il
existe un controle serieux de la marche des affaires et des avoirs du fonds
dont elle assume la garde.

Sauf convention contraire entre les reviseurs de la banque depositaire
et de la direction, c'est ce dernier qui examinera si la banque depositaire
a veille k ce qu'aucun placement intredit par la loi ou le reglement ne
soit effectue.

Le reviseur de la banque depositaire qui constate des defectuosites
dans l'organisation ou le controle, des violations de la loi, de l'ordonnance
d'execution ou du reglement par la banque depositaire ou la direction, ou
qui decouvre des. indices permettaint de supposer que la direction, ses ad-
ministrateurs, gerants ou associes ou encore des personnes leur touchant
de pres, ont viole leurs devoirs, notamment celui de loyaute, en informera
immediatement le reviseur de la direction.

Le reviseur de la direction pourra demander au reviseur de la banque
depositaire qu'il procede,ä certains controles aupres de cette-derniere.

Le reviseur de la banque depositaire adresse ä temps au reviseur de
la-direction un rapport tcrit ,sur les controles auxqueteril a procede et sur
leur resultat. II inclut dans son rapport sur la revision de la banque les
contestations et reserves eventuelles.

Art. 37. 5. Le rapport de revision, a. Prescriptions de procedure. Le
reviseur doit annoncer immediatement ä l'autorite de surveillance la date
ä laquelle il a regu les comptes annuels du fonds de placement ou de la
direction ä contröler.

Le rapport'detaille de revision doit etre presente dans un delai de six
mois des la remise des comptes annuels ^au reviseur. L'autorite de
surveillance peut,' pour des raisons particulieres, raccourcir ou prolonger ce
delai.

Le rapport de revision devra etre muni des signatures qui engagent
l'institution de revision et de celle du reviseur qui a dirige les travaux
de contröle.

II doit etre remis au president du conseil d'administration ou ä un
associe indefiniment responsable ou au chef de la direction du fonds; il
sera egalement envoye ä la direction et au reviseur de la banque depositaire

ainsi qu'ä l'autorite de surveillance. Le president du conseil d'administration

ou l'associe indefiniment responsable de la direction du fonds qui
a regu le rapport doit le mettre en circulation aupres des autres membres
du conseil d'administration ou des autres associes indefiniment respon-
"sables en leur demandant de confirmer par ecrit qu'ils en ont pris con-
naissance.

Art. 38. b. Contenu general. Le rapport de revision doit debuter par
un resume des contestations et reserves eventuelles du reviseur; ce resume
-se referera aux passages correspondants du rapport.

Les contestations de faible importance economique et juridique n'ont
pas besoin d'etre mentionnees dans le rapport de revision, lorsque la direction,

ayant ete -rendue attentive par le reviseur, a immediatement retabli
la situation legale.

Le reviseur devra indiquer dans son rapport les controles auxquels
il a procede et declarer s'il a obtenu sans difficulty les informations et
pieces qu'il demandait de la direction, de la banque depositaire, ainsi que
des socittts immobilieres faisant partie du fonds de placement.

Le reviseur de la direction utilise egalement dans son rapport les
donnees du rapport que le reviseur de la banque depositaire lui a remis
conformement k l'article 36, 5» alinea.

Art. 39. c. Points particuliers. Dans son rapport de revision, le reviseur

doit notamment se prononcer sur:
a. L'organisation interne de la direction et de la banque depositaire ainsi

que sur l'organisation de leur cooperation;
b. La comptabilite et la reddition des comptes; ä ce propos, le reviseur

declarers si les valeurs qui sont inscrites dans le compte de la fortune
du fonds existent, si elles sont la proprittt de la direction- et si l'on
reconnait aisement qu'elles appartiennent au fonds, ainsi que l'exigent
les articles 13, 1" alinta, et 31,2« alinta, de la loi; •

c. Le respect de l'interdiction de grever de gages les avoirs du fonds
(voir art. 12,2° al., et art. 35,3" al., de la loi);
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d. L'Evaluation de la valeur vEnale de la fortune du fonds et la fixation
des prix d'Emission et de rachat des parts; pour les fonds de placement
immmobilier, le reviseur exposera les mEthodes devaluation de la valeur
vEnale qui sont utilisEes ainsi que les divergences Eventuelles entre
devaluation des experts et celle de la direction et il dira si les
Evaluations de la direction lui semblent appropriEes aux circonstances;
de la meme maniere, le reviseur examinera les dEductions ä faire pour
les impots dus en cas de liquidation;

e. Le respect des prescriptions de la loi (art. 6, 7 et 31) et du reglement
concernant les placements;

f. Le respect du devoir de loyautE (art. 14 de la loi);
g. Le respect des prescriptions sur la bonification d'intErets intercalaires

contenues ä l'article 35, 2° alinEa, de la loi;
h. L'exactitude des indications supplEmentaires tenues ä la disposition,

des porteurs de parts (art. 30).

Art. 40. d. Le rapport de revision concernant la direction. Dans un
rapport spEcial, le reviseur devra s'occuper des comptes annuels de la direction

et traiter des points suivants:
a. Le montant des moyens propres exigibles et existants;
b. La composition des actifs de la direction; il devra, ä ce propos, men-

tionner notamment: les certificats Emis par la direction elle-meme vqui
se trouvent dans son portefeuille; les autres certificats; les crEances
contre les fonds de placement gErEs par la direction et contre les
sociEtEs immobilieres qui en font partie, les crEances contre d'autres
directions et fonds de placement; les crEances contre les actionnaires
ou associes ou encore contre des personnes leur touchant de pres;

c. Eventuellement le remboursement de parts sociales de la coopErative
et le respect de l'article 3, 4ealinea, de la loi;

d. Le respect de l'obligation de s'occuper exclusivement de l'administra-
tion de fonds de placement (art. 3, 2« al., de la loi).
Art. 41. 6. Le rapport de revision publie. Dans son rapport, publie par

la direction conformEment k l'article 15, 2C alinEa, lettre g, de la loi, le
reviseur se prononcera brievement sur les questions de savoir:

a. Si les comptes de la fortune et de rEsultats publies, le calcul de la
valeur d'inventaire, ainsi que l'utilisation du revenu net du fonds de
placement, sont conformes aux prescriptions de la loi, de l'ordonnance
et du reglement et si, en particulier, les Evaluations de la valeur vEnale
de la fortune du fonds et de la dEduction pour les impots dus en cas
de liquidation paraissent admissibles;

b. Si les indications concernant le nombre des parts Emises, rachetEes
et en circulation, ainsi que la liste des achats et des ventes sont exactes.

VII. L'autorite de surveillance

Art. 42. La commission fEdErale des banques, autoritE de surveillance
des fonds de placement, sera augmentEe de deux k quatre membres, experts
en matiere de fonds de placement ou d'affaires immobilieres.

Les membres de la commission qui s'occupent de la surveillance des
fonds de placement ne peuvent etre ni prEsident, vice-prEsident ou.dElEguE
de l'administration, ni gErant de la direction d'un fonds ou d'une institution
de revision reconnue. •'

Les decisions de principe de la commission des 'banques concernant
l'exercice de la surveillance des fonds de placement devront etre publiEes
dans les dEcisions administratives des autorites fEdErales; dans son rapport
au Conseil fEdEral sur sa gestion, la commission des banques mentionnera
ces decisions.

VIII. Le gerant

Art. 43. Le gerant, nommE en lieu et place de la direction qui n'a plus
l'autorisation d'exercer son activitE, dressera un Etat de fortune du fonds;
en cas de faillite de la direction, il demandera la distraction des avoirs
du fonds de placement, conformEment ä l'article 17 de la loi; il gerera le
fonds de placement et proposera k l'autorite de surveillance sa continuation
ou sa dissolution.

Le gerant demandera que les avoirs dEtournes ou les avantages retenus
illicitement soient rembourses au .fonds de placement, conformEment ä

l'article 23, 2° alinea, de la loi, et il recherchera les faits qui justifieraient
une responsabilite de la direction ou d'autres personnes ä l'Egard des
porteurs de parts; il informera les porteurs de parts de ses constatations.

L'autoritE de surveillance peut, selon les circonstances, donner au
gerant les instructions nEcessaires concernant la procEdure ä suivre pour
sauvegarder les droits des porteurs de parts et dEclarer en particulier
applicables totalement ou partiellement les dispositions du,titre 7 de la loi
fEderale sur la poursuite et la faillite, combinEes avec l'article 36 de la loi
fEderale sur les banques et les caisses d'epargne.

Les mesures prises par le gErant peuvent faire l'objet d'un recours
ä 1'autoritE de surveillance dans les 10 jours qui suivent celui.oü le re-
courant en a eu connaissance, sauf dans les cas ou il y a un autre moyen
de droit (recours au juge de la faillite, action judiciaire).

La dEcision de 1'autoritE de surveillance concernant l'application de

la procedure de faillite sera publiee dans la Feuille officielle suisse du
commerce et dans la forme prEvue dans le reglement.

IX. Rapports des directions avec la Banque nationale suisse

Art. 44. Les directions sont tenues de donner trimestriellement k la
Banque nationale suisse k Zurich, sEparement pour chacun des fonds qu'elles
gerent, des rapports sur:

a. Le nombre des parts Emises pendant la periode faisant l'objet du
rapport et le montant revenant au fonds de placement k la suite de cette
nouvelle Emission;

b. Le nombre des parts rachetEes durant la pEriode faisant l'objet du
rapport et le montant payE de ce fait par le fonds;

c. La fortune du fonds calculEe k la valeur vEnale et divisEe en titres
et en valeurs immobiliEres, suisses et EtrangEres, ainsi qu'en liquiditEs,
le dernier jour de la pEriode considerEe.

Le Ier alinEa est applicable par analogie aux reprEsentants suisses
des fonds de placement Etrangers qui font appel au public en Suisse.

La Banque nationale suisse peut Edicter des dispositions complemen-
taires concernant les rapports et notamment prescrire l'utilisation d'une
formule unifiee.

En application de l'article 48 de la loi, la Banque nationale suisse inter-
dit aux fonds de placement Etrangers, dont les placements se font surtout
k l'Etranger, de faire appel au public en Suisse pendant le temps durant
lequel eile defend l'exportation de capitaux.

X. EntrEe en vigueur et dispositions transitoires

Art. 45. La prEsente ordonnance entrera en vigueur en meme temps

que la loi, le lorfEvrier 1967.
Les prescriptions concernant la reddition des comptes sont applicables

dEjä k la premiere cloture des comptes qui suit 1'entrEe en vigueur de la
loi. Si l'exercice annuel se clöt avant le Ier juillet 1967, la direction n'est
cependant pas tenue de faire examiner par les experts permanents,
conformEment ä l'article 33, 3° alinEa, de la loi,'la valeur vEnale de tous les
immeubles; eile indiquera, dans le rapport sur sa gestion, si elle a fait
appel ou non aux experts permanents.

Les articles 14 k 22 concernant la comptabilitE des fonds de placement
ne sont applicables que dEs l'exercice qui a commencE ou qui commence
aprEs le 31 dEcembre 1966.

Les certificats sur lesquels ont EtE imprimes, avant 1'entrEe en vigueur
de la loi, des mentions telles que «Certificats de copropriEtE», «Parts de

co-propriEtE», etc., ou qui indiquent une valeur nominale, ne peuvent con-
tinuer ä etre delivrEs que si l'on appose sur eux, bien visiblement, la mention

«ConformEment ä la loi sur les fonds de placement, les porteurs de

parts n'ont aueun droit de co-propriEtE, mais seulement des droits de

creance» ou «Conformement ä la loi sur les fonds de placements, la
prEsente part n'a pas de valeur nominale».

Schweizerische Nationalbank — Banque nationale suisse

Veränderungen
Ausweis — Situation 15. Februarj/dvrier 1967 changements

Aktiven - Actif Fr. Fr.
Goldbestand - Encaissc or 11 588 409 805.55 —
Devisen - Devises 929 763 552.18 — 31 884 242.78
Kursgesicherte Guthaben bei ausländischen

Notenbanken - Ai'oirs aoec garantie de change auprbs
de banques d'imission etrangbres 518 920 000.— —.—

Iniandportefeuille - Portefeuille ejfets sur la Suisse
Wechsel - Effets de change '. 104 828 246.10
Sehatzanweisungen des Bundes - Bons du Trisor
de la Confederal ion suisse —— 12 637 800.80

Lombardvorschüssc - Avances sur nanlissement 17 750 947.80 — 5 382 716.85
Ausländische Schatzanweisungen in sFr. - Bons

du Trisor ilrangers en fr.s 432 000 000.— —.—
Wertsehriften - Til res

deekungsfaluge - pouoanl seroir de couocrlure 1 757 600.—
andere - autres 184 148 401.— — .—

Korrespondenten - Corrcspondanls
im Inland - en Suisse .' 19 663180.68
im Ausland - ä l'ilranger 30 508 588.63 + 14 794 625.33

Sonstige Aktiven - Autres posies de l'actif 52 198 078.20 — 369 503.32

Zusammen - Total 13 879 948 400.14

Passiven - Passif

Eigene Gelder - Fonds propres 58000 000.— —.—
Notenumlauf - Billets en circulation 9 389 802 395.'— — 165 262 125.—
Täglich fällige Verbindlichkeiten - Engagements ä

vue:
Giroreehnungen von Banken, Handel und Industrie

- Comptes de oirements des banques, du
commerce et de l'Industrie 2 247155 165.58
übrige täglich fallige Verbindlichkeiten - autres
engagements ü vue 197 411 447.60 132 415 151.08

Giroreehnungen von Banken mit vorübergehender
zeitlicher Bindung - Comptes de viremcnls de

banques temporairement Iiis 1 035 000 000.— — .—
Verbindlichkeiten auf Zeit - Engagements ä lerme.. 600 000 000.— —.—
Pflichtdepots gemäss Bundesbeschluss vom 13.März

1964 - D(p6ls obligatoircs Selon l'arrCle f(d(ral du
13 mars 1964 - 3207 000.— — 3 196 000.-

Sonstige Passiven - Autres posies du passif 349 372 391.96 + 563 335.50

Zusammen - Total 13 879 948 400.14 '

Offizieller Diskontosatz seit 6. 7. 66 - Taux officiel d'escomple depuis le 6. 7. 66.
Offizieller Lombardzinsfuss seit 6. 7. 66 - Taux officiel pour avance depuis le 6. 7. 66.

3%%
4%

Spezialdiskontosätze für Pflichtlagerweehsel seit 1. Oktober 1966
Taux spöciaux d'escomple pour effels de slocks obligatoircs depuis le 1** octobre 1966

a) für Pflichtlager in Lebens- und Futtermitteln
pour stocks obligatoircs de denr(es alimenlaires
et fourrages

3y 0. b)für übrige Pfliehtlager „y 0.
pour autre stocks obligatoircs

40. 17. 2. 67

Rgpublique algerienne
Taxe unique globale a la production

Comme cela ressort de l'avis paru dans la Feuille officielle suisse du
commerce N° 276 du 24 novembre 1966 toute une Serie de produits, consideres
comme etant de «luxe» sont passibles en Algerie, au titre de la taxe unique
globale ä la production, de la quotite majoree legale de 35%.

' Selon une information recueillie aupres de 1» Direction nationale des
douanes ä Alger, le taux d'usage de cette taxe applicable aux importations de
ces produits est de l'ordre de 53,84%. 40. 17. 2. 67

Rgpublique du Congo (Brazzaville)
Ta xc inlEricurc sur les transactions

En complement de la communication parue dans la Feuille officielle suisse
du commerce N° 15 du 19 janvier 1967 il est Signale que le decret N° 66-353,
du 30 decembre 1966, a determine quels sont les prodqits de large consom-
mation exoneres, ä partir du 1er janvier 1967, de la taxe intericure sur les
transactions de 1% frappant toutes les affaires realisees au Congo (Brazzaville).

Parmi les marchandises mises au benefice de l'cxoneration figurent le
lait sous toutes ses formes, les insecticides, les produits exclusivement pharma-
ceutiques et les aliments pour enfants. 40. 17. 2. 67

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtschaftsdepartementes, Bern.
REdaction: Division du commerce du DEpart. federal de l'economie publique, Berne.
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5% Schweizerfranken-Kommunalobligationen
Reihe 3, der

Hypothekenbank des Landes Vorarlberg, 1957
Bei der laut Emissionsprospekt vorgesehenen 8. Verlosung wurden folgende Stüeke-

nummern gezogen. Dieselben werden somit zur Einlösung per 1. April 1067 gekündigt.

5 7 19 36 37 62 64 67 68 84
87 90 93 105 107 119 136 137 162 164

167 168 184 187 190 193 205 207 219 236
237 262 264 267 268 284 287 ' 290 293 305
307 ' 319 336 337 .362 364 367 368 381 387
390 393 405 407 419 436 437 462 464 467
468 484 487 490 493 505 507 519 536 537
562 564 567 568 584 587 590 593 605 607
619 636 637 662 664 667 668 684 687 690
693 705 707 719 736 737 762 764 767 768

784 787 790 793 805 807 819 836 837 862
864 867 868 884 887 890 893 905 907 919
936 937 962 964 967 968 984 987 990 993

1005 1007 1019 1036 1037 1062 1064 1067 1068 1084
1090 1093 1105 1107 1119 1136 1162 fl64 1167 1168
1184 1190 1193 1205 1207 1219 1236 1262 1264 1267
1268 1284 1290 1293 1305 1307 1319 1336 1362 1364
1367 1368 1384 1390 1393 1405 1407 1419 1436 1462
1464 1467 1468 1484 1490 1493 1505 1507 1519 1536
1562 1564 1567 1568 1584 1590 1593 1605 1607 1619

1636 1662 1664 1667 1668 1684 1690 1693 1705 1707
1719 1736 1762 1764 1767 1768 1784 1790 1793 1805
1807 1819 1836 1862 1864 1867 1868 1884 1890 1893
1905 1907 1919 1936 1962 ' 1964 1967 1968 1984 1990
1993 2005 2007 2019 2036 2062 2064 2067 2068 2084
2090 2093 2105 2107 2119 2136 2162 2164 2167 2168
2184 2190 2193 2205 2207 2219 2236 2262 2264 2267
2268 2284 2290 2293 2305 2307 2319 2336 2362 2364
2367 2368 2384 2390 2393 2405 2407 2419 2436 2462
2464 2467 2468 2484 2490 2493 2505 2507 2519 2536

2562 2564 2567 2568 2584 2590 2593 2605 2607 2619
2636 2662 2664 2667 2668 2684 2690 2693 2705 2707
2719 2736 2762 2764 2767 2768 2784 2790 2793 2805
2807 2819 2836' 2862 2864 2867 2868 2884 2890 2893
2905 2907 2919 2936 2962 2964 2967 2968 2984 2990
2993 3005 3007 3019 3036 3062 3064 3067 3068 3084 '

3090 3093 3105 3107 3119 3;36 3162 3164 3167 3168
3184 3190 3193 3205 3207 3219 3236 3262 3264 3267
3268 3284 3290 3293 3307 3319 3336 3362 3364 3367
3368 3384 3390 3393 3407 3419 3436 3462 3464 3467

3468 3484 3490 3493 3507 3519 3536 3562 3564 3567s.

3568 3584 3590 3593 3607 3619 3636 3637 3662 3664'
3667 3668 3684 3690 3693 3707 3719 3736 3737 3762
3764 3767 3768 3784 3790 3793 3807 3819 3836 3837
3862 3864 1 3867 3868 3884 3890 3893 3907 3919 3936
3937 3962 3964 3967 3968 3984 3990 3993 4007 4019'
4036 4037 4062 .4064 4067 ' 4068 4084 4090 4093 41071
4119 4136 4137 4162 4164 | 4167 4168 4184 4190 4193J
4207 4219 4236 4237 4262 t 4264 4267 4268 4284 4290'
4293 4307 4319' 4336 4337 4362 4364 4367. 4368 4384'

4390 4393 4407 4419 4436 4437 4462 4464 4467 4468
4484 4490 4493 4507 4519 4536 4537 4562 '4564 4567
4568 4584 4590 4593 4607 4619 4636 4637 4662 4664
4667 4668 4684 4690 4693 4707 4719 4736 4737 4762
4764 4767 4768 4784 4790 4793 4807 4819 4836 4837
4862 4864 4867 4868 4884 4890 4893 4907 4919 4936
4937 4962 4964 4967 4968 4984 4990 4993

Bestantcnliste:

per 1. April 1065: Nrn. 3878 4558

per 1. April 1866: Nrn. 39 1038 1039
4544 4687 4979'

1042 1044 2680

Die verlosten Obligationen werden ab 1. April 1967 bei den nachstehenden Zahlstellen
spesenfre eingelöst:

|

Schweizerische Volksbank
St. Gallische Creditanstalt
Schweizerische Gewerbebauk
Bankgeschäft Wegelin & Co.
Bank in Buchs

Schweizerische Bankgesellschaft
Handelsbank in Zürich
Rhcintalische Creditanstalt
Sparkasse Berneck
Liechtensteinische Landesbank, Vaduz
Bank in Liechtenstein AG., Vaduz

Brcgenz, den 8. Februar 1967 Hypothekenbank des Landes Vorarlberg

Spar- und Leihkasse Biel-Madretsch

Einladung zur Generalversammlung der Aktionäre
Samstag, den 4. März 1067, 17 Uhr, Im Hotel Tourlng-de la Gure,

Bnhnhofstrasse 54, Biel

Traktanden:

1. Protokoll.
2. Abnahme des Geschäftsberichtes und der Jahresrechnung 1966.
3. Entlastung der Verwaltungsorgane.
4. Beschlussrassung über die Verwendung des Reingewinnes.
5. Wahlen:

a) von 7 Mitgliedern des Venvaltungsrates,
b) des Präsidenten des Venvaltungsrates,
c) des Vizepräsidenten des Verwaltungsrates.

6. Umfrage.

Die Jahresrechnung und die Bilanz, sowie das Protokoll der Generalversammlung vom
19. Marz 1966 liegen während 10 Tagen vor der Generalversammlung zur Einsicht der Aktionäre

im Geschhftsloknl auf.

Die Aktionäre werden zur Generalversammlung freundlich eingeladen. Für die Teilnahme
sind Ausweiskarten nötig, welche bis Freiing, den 3. Mlirz 1067, gegen Vorweisung der Aktien
oder Ausweis über deren Besitz im Geschäftslokal bezogen werden können.

Biel, den 12. Januar 1967 Namens des Venvaltungsrates
Der Präsident: Der Sekretär:
H. Krieg W. Stauffer

Der SHAB-Leserkreis ist kaufkräftig. Nutzen Sie diese Kaufkraft -
Inserieren Sie!

«•

Spinnereien Ageri
Die Aktionäre werden hiermit zur

ordentlichen Generalversammlung
auf Samstag, den 4. Mörz 1067, vormittags 10.30 Uhr, Im Hotel «Ochsen», in Zug, höflieh
eingeladen.

Traktandon:
1. Protokoll der ordentlichen Generalversammlung vom 12. März 1966.
2. Abnahme des Geschäftsberichtes und der Jahresrechnung für das Jahr 1966 sowie

des Berichtes der Kontrollstelle.
3. Dechargc-Erteilung an Vcrwaltungsrat und Direktion.
4. Beschlussfassung über das Jahresergebnis.
5. Wahlen.
6. Kreditbegehren für Bauten und Maschinen.

Die Bilanz, die Gewinn- und Verlustrecbnung sowie der Bericht und Antrag der Kontrollstelle

liegen vom 21. Februar bis 3. März 1967 auf dem Gesellschaftsbüro in Neuägeri zur
Einsichtnahme der Aktionäre auf, wo auch unter Angabe der Aktien-Nummern die Zutritts-
karten zur Versammlung bezogen werden können.'Nach dem 3. März werden keine Karten
mehr ausgegeben.

Neuägeri, den 28. Januar 1967 Der Verwaltnngsrnt

Nord - Süd AG., Basel

Einberufung der ausserordentlichen Generalversammlung
auf den 6. März 1067, 14 Uhr, am Sitz der Gesellschaft, in Basel,

Stclnenvorstadt 17

Traktanden:

1. Genehmigung des Protokolls der letzten Generalversammlung.
2. Wahlen.
3. Verschiedenes.

Der Verwaltungsrat:
Nord-Süd AG., Basel

Verreries de St-Prex S.A., St-Prex
Messieurs les actionnaires sont eonvoquös en

assemblee generale ordinaire
pour lc vendredl 3 mars 1067, ä 11 licurcs, dans la Salle de conferences de la Banquc Cnntonale
Vaudoise, ä Lausanne.

• Ordre dn jour:
1° Rapports du consell d'administration et des contröleurs pour i'excreice 1966,
2° Discussion et votation sur les conclusions de ces rapports.
3°, Renouvellement du eonseil.
4° Nomination des contröleurs.
5° Propositions Individuelles.

Le rapport de gestion, le bilan, Ie compte de profits et pertes, alnsl que le rapport des
commissaires-vörificateurs seront ä la disposition de Messieurs les acUonnaires des le 20 lövrier
1967, au sifege'de la societö.

Les cartes d'admission ä cette assemblee sont dölivrfies jusqu'au 2 mars par la sueeursale
de Morges de la Banque Cantonale Vaudoise, contre dfipöt des actions ou certifieats d'un
etablissement bancaire.

Le consell d'administration

Banca del Sempione, Lugano
Convocazlonc degli nzlonistl

L'assemblea ordinaria degli azionisti
t eonvocata per marledi 7 marzo 1967, alle ore 11.30, alia sede della soeietä In via Perl 5,

Lugano

Ordlne del glorno:
1° Rclazione del consiglio di ainministrazionc c presentazlone del conto profitti e perdite

c del bilancio dcll'esercizio 1966.
2° Rclazione deH'ufficio di revisione.
3° Approvazione della relazione, dei conti e scarico alla amministrazione.
4° Deliberazione sulla destinazione degli utili.
5° Nomine statutarie.

D bilancio, 11 conto profitti e perdite e il rapporto dl revisione potranno essere consultati
dal Slgnori azionisti presso la sede dcll'lstituto a contare dal 17 febbraio 1967.

Per parteeipare alfassemblea e necessario depositare le azionl presso la sede della banea
entro il 27 febbraio 1967.

Lugnno, 14 febbraio 1967 B consiglio dl amministrazione

Banca della Svizzera Italiana, Lugano
CONVOCAZIOXE DEGLI AZIONISTI

I Signorl azionisti sono convoeati in

assemblea generale ordinaria
per mcreoledl 8 mnrzo 1967, alle ore 11.30, ncl palazzo della sede in Lugano, con il seguente

Ordlne del glorno:
1° Presentazione dei conti e del bilancio dell'esercizio'1966.
2° Rapporto dei revisori dei conti.
3° Approvazione del bilancio, del conto profitti e perdite, e scarico al consiglio dl

amministrazione ed alla direzione.
4° Risoluzionc circa il riparto degli utill dell'esercizlo. '

5° Nomine statutarie.
6° Eventuall.

Per prendere parte aH'assemblea occorre depositare In tempo utile le azioni presso la
sede della banca in Lugano e lc dipendenze del cantone, oppure presso la filiale di Zurigo
(Blelehcrweg 37).

II bilancio, il conto profitti c perdite cd il rapporto dei revisori saranno ostensiblli ai
Signori azionisti, presso la sede, a datare dal 24 febbraio 1967.

U consiglio di amministrazione
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3%% Wandelan leihe
Landis & Gyr Holding AG. 1963

Mitteilung an die Obligationäre

Die ordentliche Generalversammlung der Aktionäre'der Landis & Gyr
AG. ist auf den 11. März 1967 angesetzt. Der Verwaitungsrat wird
der Generalversammlung beantragen, neue Aktien Landis & Gyr
AG., auszugeben, die den Aktionären im Verhältnis 1 : 20 angeboten
werden sollen. Dies zieht eine entsprechende Ausgabe neuer
Partizipationsscheine LG International AG. nach sich.
Unter Bezugnahme auf Ziffer 7 der Anlcibebedingungen geben wir
hiermit bekannt, dass Obligationen bis zum 1. März 1967 in
Partizipationsscheine, die das Recht auf Bezug der neuen Partizipationsscheine

gewähren, umgewandelt werden können.

Zug, den 17. Februar 1967 Landis & Gyr Holding AG.

Mit der flüssigen

Kunststoff-Beschichtung
«ULTRALEN»

versiegeln wir sämtliche Böden und Wände in Ihren Werk- und
Montagehallen, Lagerhäusern, Garagen, .Molkereien usw., sowie
Kellertreppen, Waschküchen, Terrassen, Baikonen in Ihren
Wohnhäusern.

ULTRALEN
ist absolut wasserdicht, wetterfest, hitze- und kältebeständig, staubfrei,

säure- und ülfest und in verschiedenen Farben erhältlich.
Verlangen Sie unverbindlich Unterlagen oder eine Offerte von
unserem technischen Berater.

Hcwarlt-Bautcelinlk GmbH., Bremgartnerstrasse 20. (1003 Zürich,
Tel.(051) 33 41 63.

Barkredite
• Keine Nachfrage beim Arbeitgeber

oder Hausbesitzer
• Individuelle Bedienung
Wir haben bereits 359 870 Kredite-
gewährt.

Neu: Diskretions-Garantie
In Geldsachen wendet man sich
seit 50 Jahren an die erste und
grösste Bank für Barkredite.

Bank Prokredit
8023 Zürich, Löwenstr. 52, Tel. 254750/
4001 Basel, Sattelgasse 4, Tel. 240685
1701 Fribourg, r. Banque 1, Tel. 26431

Senden Sie mir Ihre Bedingungen mit
der «Diskretions-Garantie». •

Name

Vorname

Strasse Nr.

Ort Kt.

A louer, ä 6 km de
Lausanne, route de
Neuchätel, pour fin

1967, environ
2X700 m! ou frac-

j' tions de

locaux
industriels

acces facile - desirs
pour amenagehient

peuvent encore
etre retenus.

Ecrire sous chiffre
PA 60299 a Publi-
citas, 1002 Lau¬

sanne.

Vollautomatische
FAKTURIERMASCHINE

billig zu verkaufen. Tadelloser Zustand.

Anfragen unter Chiffre 41396-42

an Publicitas AG., Zürich.

OFFICE DE
RECOUVREMENTS
Case postale 20
1211 Gcncve-Chätclninc
Bureaux: 2S, rue des Usines, Acaeias
Tel. (022) 42 38 00 et 42 39 29
Ileeouvremcut a forfait ou ä ia
commission
• Factures
• Creances courantes
• Creances dlfficiles, contestöes ou

11011

• Creances considerees com nie per-
dues, etc.

Aucnne avnnec de fonds i) faire.
11 ne nous est rlen dü en eus

d'Insneccs.
Realisation
• Actes de döfaut de biens

Radial
• Actes de döfaut de biens

• Creances de tous genres

HAMANNdie wirklich preiswerte
Rechenmaschine

Hamag-Bürorhaschinen-AG.
Seminarstr. 28, Zürich 6/57
Telefon 051 / 26 01 02
Verlangen Sie vom SHAB unentgeltliche

Zusendung einer Probenummer der
«Volkswirtschaft».

+
addiert, subtrahiert
(auch unter Null)
mit Speichermöglichkeit
der Ergebnisse
im Gedächtniswerk
Vollautomatische
positive und negative
Multiplikation mit hoher
Rechengeschwindigkeit '

Die automatische Rück-
Ubertragung hält jedes
Produkt und jede Summe
zur Weiterverwendung
bereit (axbxc)

die Zuverlässige

Generalvertretung für die Schweiz:

lADDITIONS- & RECHENMASCHINEN A6

Zürich Bahnhofplatz 9 Victoria-Haus
Telefon (051) 27 0133/27 0134

Öffentliches Inventar - Rechnungsruf
Ueber den Nachlass des am 29. Dezember 1966 gestorbenen

Walter Werner
geb. 1912, von Beggingen (Schaffhausen) und Zürich, wohnhaft
gewesen Adlikerstrasse 58, Regensdorf, Inhaber der Industriewäscherei

P1WA, in Dällikon, ist das öffentliche Inventar im Sinne
von ZGB 580 ff angeordnet worden.

Es werden deshalb sowohl die Gläubiger, mit Einschluss der
Bürgschaftsgläubiger, als auch die Schuldner des Erblassers
aufgefordert, ihre Forderungen und Schulden bis zum 28. Februar 1967
schriftlich beim Notariat Höngg-Zürieh, Limmattalstrasse 140,
8048 Zürich, anzumelden.

Die Gläubiger werden auf die in Art. 590 ZGB genannten Folgen
.der Nichtanmeldung aufmerksam gemacht.

Schuldner und Faustpfänder besitzende • Gläubiger, die unterlassen

eine Eingabe zu machen, werden mit'Ordnungsbusse bestraft.
Züricli-Höngg, den 19. Januar 1967 ;

• ;

Notariat Höngg-Zürleb:

öffentliches
In Anwendung von Art. 582 ZGB und § 69 des kant. EG/ZGB wird
über Guthaben und Schulden des am 3. Februar 1967 verstorbenen
Herrn

Kesselbach Max
Weinhandlung, geboren 12. Dezember 1903, von Luzern, wohnhaft
gewesen in Altdorf, Schützengasse, der Bechnungsruf eröffnet.

Es werden daher alle Schuldner und Gläubiger des Obgenannten,
unter Androhung der gesetzlichen Folgen im Unterlassungsfalle,
aufgefordert, Ihre Ansprüche oder Verpflichtungen innert Monatsfrist,
d. h. bis 17. März 1967, der Gemeindekanzlei Altdorf schriftlich
einzureichen.

6460_Altdorf, 16. Februar 1967 Der Gemeinderai

Societe des Immeubles Locatifs, Vevey

L'assemblee generale ordinaire des actionnaires
est convoquee pour le mardl 28 fövrler 1967, a 16 heures 30, au restaurant du Chütenu, ii Vevey.

Ordre du jour: Operations statutaires

Le bilan, le compte de profits et pertes, le rapport de gestion et le rapport des contröleurs
sont ä la disposition des aetionnaires chez MM. G. Dönöröaz & Fils, regisseurs ä Vevey,
avenue de la Gare 12, qui delivreront les cartes d'admission ä l'assemblee sur presentation,
des actions. •

Vevey, le 7 fövrier 1967 Le eonseil d'admlnlstration

Le proprietaire des brevets suisses suivants desire entrer en
relation avec des fabricants suisses en vue de la fabrication de l'objet
de ses brevets et serait dispose ä ceder des licences d'exploitation
ou ä vendre ses brevets:

N°335051 Procedimento per separare e ricuperare l'anidride ear-
boniea da misccle gassose.

N'° 336052 Procedimento per separare gas acidi da miscele gassose.

Priere d'adresser les offres ou propositions ä

*3nöerate

Im Schweizerischen

Handelsamtsblatt

haben stets Erfolgl

FABRIQUE
DE PATES ALIMENTAIRES

«ROLLE» S.A.

Messieurs les actionnaires sont convoques en

assemblee generale ordinaire

pour le jeudl 16 mars 1967, ä 15 heures 15, au Buffet de la gare, ä Rolle.

Ordre du Jour: Operations statutaires

Le bilan, le compte de profits et pertes, le rapport de gestion et le

rapport du verificateur de comptes sont ä la disposition de Messieurs les
actionnaires dös le 6 mars au siege de la societe oü les cartes d'admission ä

l'assemblee generale peuvent etre retirees.

Rolle, le 13 fevrier 1967 Le eonseil d'admlnlstration

Togal AG. (Togal Ltd.), Zürich
Convocazione di un'assemblea generale straordinaria

per mcreoledl 1° marzo 1967, ore 10 antlmerldlane, ulla Fabbrlea TogaJ,
Massagno-Lugano, Via Morelin 4 \

Trattanda:
Nomina del consigllo di amministrazione.

Zurlgo, 15 febbraio 1967 II eonslgilo dl amministrazione



17. 2. 1987 N° 40 — 603

THUN
Restaurant Maulbeerbaum
bekannt für gate Küche. Neae Kegelbahn. Jeden
Dienstag geschlossen.

Telephon (033) 2 35 69 Besitzer Hans Schmid

BERN
Restaurant zur Inneren Enge
Verschiedene Räumlichkeiten für jeden Anlass.
Grosser Parkplatz.

Heinz Gerber Telephon (031) 2814 42

STIlAHLDtSENHÄDEB
Thermaldampfbäder (Sauna), Kohlensäure-
und Sprudelbäder, Wickel- .und
Fangobehandlungen usw. Modernste Kurabteilung
in gepflegtem .Haus.• Jahresbetrieb.
Neurenoviertes Badhotel.

LIUniATIIOF BADEN
Zimmer und Kuranwendungen an Passanten. Prospekte, .Ta¬
rife S. Schmid, Direktor, Telephon (056) 2 60 64.

Hotel Krebs-Garni, Bern

Genferfltm B — Telephon 031 / 22 49 42

Neuee moderne« Hotel muten Im Ztnlrum der
Siedl. Direkl beim Behnhof Belegen. Alle Zimmer
mit Telephon« Prlvet-WC,. Redlo, Ouechen oder
Bed. In der Nih# Auto- und Cer-Perbpleti s

C. Heee>Kr«be

Hotel
Krone

Motel • Restaurant - Bar

Die gepflegte Gaststätte in Stadtnähe.
8 Sali für jeden Anlass.
2 vollautomatische Kegelbahnen. v

Bern/Muri F. Baechler, Tel. (031) 6216 66

Gepflegte. Menus
Spezialitäten

ä la carte
Q

Renovierte Zimmer
DIveTsc Sätt—

1 W. Öällcnbaeh' '*(*
• Küebenchef

ARTH AM SEE
Hotel Adler
für Sie neu gediegen gebaut, Säle für 400 Personen!
Zimmer mit neuestem Komfort. Gepflegte Fiseh- und
Spezinlitätenküche. Grill-room. Grosser Seegarten,
(Für Hotel und Restaurant nehmen wir gerne 100
Prozent WIR.)
Familie Kistler, Telephon (0-U) 81 62 50

HOTEL TOURING fc RED OX
BASEL

CHINA RESTAURANT
GOLDEN DRAGON

SPEZIALITÄTEN RESTAURANT
PAUL'S RED OX GRILL ft BAR

RAREN
Speiserestaurant Badenerhof
Das vorzügliche Passanten- nnd Famliienrestanrant
am Bahnhofplatz, für alle Ansprüche. - Grosse
Terrasse - Parkplatz.

Telephon (056) 2 42 22 - K. Zroilacher-Magg

HIRSFELDEN
Hotel Restaurant Bären
Hauptstrasse 32 • Telephon (061) 41 12 60 •

empfiehlt seine Fischküche und div. a la carte
Zimmer mit fliessendem Wasser
J. Jenni-Joye

SCHLIEREN
Restaurant Krone
Lokal der Arbeiterschaft. 2 Säle, einer zu 100 und
einer zu 10. Prima Znüniplättli. FF-IIürlimann-
Bier. Parkplatz immer vorhanden.

- Es- empfiehlt sich G. Tschannen-Bicri

WINTERTIIUR
Restaurant Central
Wülflingcrstrasse 53

Das Restaurant mit den feinen Tessinef Spezialitäten.

Säli für 20 Personen vorhanden.
Mit bester Empfehlung E. Rossi

Der Pfandbrief-
die erstklassige
langfristige Kapitalanlage

Die Pfandhriefbank schweizerischer llypothckarlnstltute nimmt eine

1/0 Pfandbriefanleihe Serie 124
4/0 von Fr. 30000000

für die Gewährung weiterer hypothekarisch gesicherter Darlehen an

Ihre Mltgliedbankcn im Sinuc des eigenössischen Pfandbriergcsctzes
auf.

Anleih ebcdhiy uny en i

' i

Ansyahckurs:

Laufzeit längstens 15 Jahre

Inlialicrtitcl ü Fr. 1000.— und Fr. 5000.— nom.

Jnhrcseoupons per 1. llärz

Kollcruny au den Schweizer Börsen

98,40% + 0.00 % cldy. Tilclstcmpcl

Vom Anlcihebetrag hat die Pfandbriefbank Fr. 6 000 000 nom. für
ihre Mitglicdbanken reserviert.

Ein Bankenkonsortium hat den restlichen Betrag von Fr. 24 000 000

fest übernommen und legt ihn vom
17.-23. I-'clirnnr 1007. mittags
zur öffentlichen Barzclcbnung auf.

Detaillierte Prospekte sowie Zcichnungsscheine können bei den

Banken bezogen werden, welche auch Zeichnungen spesenfrei
entgegennehmen.

Das Bankenkonsortium:

Schweizerische Kreditanstalt •

Bank Leu & Co. AG. Schweizerischer Bankverein
Sehnclzerisehc Uankyescllscbaft Schweizerische Volksbank
Verbuud schweizerischer Lokalbaukcn, Spar- und Leihkassen v,

s Vereinigung der Genfer l'rlvntbimycps^;„e; '

••••iOV r, *-'1' • - 1 ', O'Cl' ö'.Gc-

Inkasso von Forderungen
ßläubigeryertretung

administra
Verwaltung«- und Treuhand AG^

iSehanzeneggstr.1,8002 Zürich
.Tel. 051/236447

10000 Einbände
für Endlosformulare
in wenigen Monaten.

Loehkartenmöbel + 'Organisationsmittel

KEfTlPFER-fTlERLin
8048 Zürich, Tel. (051) 54 06 51

ESTRAZIONE LOTTERIA 60°
F.C. LOCARNO

11 nümero estratto che vinee l'Alfa Romeo
2600 .Spydcr e il 10291 serle A.

INFORMATIONEN-INKASSI

im In- und Ausland

zu vorleilheften Bedingungen

gegründel 1888

Sekreterlet:
Schweiz. Verband Creditreform
Neugasse .16. 6300 Zug

Bitte abtrennen

Senden Sie uns nähere Unierlagen
zur. Prüfung.

Firme '

Genaue Adresse

Nouvelles dispositions AELE
Brochure de 44 pages (format A 5). Prix: fr. 2.— (frais compris).

Priere d'adresser les commandos et d'effectuer les versements
preambles, ä notre couiple de ch&qucs postaux 30-520, Fcuille offleieilc
suisse du commerce, Efflngcrstrassc 3, 3000 Berne (il suffit de men-
t onner votre commande au verso dn eoupon qui nous est destine).

Elektronisch Fakturieren
Elektronisch Buchen

TORPEDO DYNACORD 800
eine Universalmaschine

für alle Aufgaben
des Rechnungswesens

Elektronik mit leistungsstarker
Befehlslogik

Für Ihren Arbeitsablauf programmiert. Alle Rechen- und
Tabulationsbefehle sind in einer Schalttafel zusammen-
gefasst und ohne Mehrpreis spezieil für Ihre besonderen
Aufgaben programmiert. Die Umschaltung eines. Programines
ist daher nur eine Sache von Sekunden. Die Maschine ist
sofort für ein neues Aufgabengebiet bereit. Das Steckprogramm

gewährleistet ohne löten äusserste Kontaktsicherheit
und kann jederzeit nach Lieferung selbst. in Ihrem Büro
verändert werden. Die Flexibilität dieser Konzeption garantiert

den rationellen Einsatz auch b<ü sich ändernden Auf-
gabenstel ungen.

Auskunft über diesen Klcln-Computer erteilt:

Auto-Doppik Buchhaltung AG.
Bahnhofstrasse 6 Cannenstrassc 24
2500 Biel
Tel. (032) 2 40 29 y

Cannenstrassc
8030 ZOrlch
Tel. (051) 34 50 32
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Ricopy

Verlangen Sie unverbindlich
Prospekte und Unterlagen

Lichtpausen im Bureau sauber,
einfach und billig. Schon ab
Fr. 950.—. Die neuen Ricoh-Modell©
sind platzsparend und formschön.
Wir zeigen Ihnen gerne das für
Ihren Betrieb am besten geeignete
Modell.

OZALID AG Telefon 051 / 32 74 42
Seefeldstrasse 94, 8034 Zürich

Inhahcrzertllikote des Schweizerischen Bankvereins für Aktien der

Societä EDISON, Mailand
Societä MONTECATINI, Mailand

Umtausch in Inhaberzertifikate
MONTECATINI EDISON S.p.A., Mailand"

Die Generalversammlung der Societä Edison und der Montecatini, Societä Generale
per l'Industria Mineraria e Chimica vom 26. bzw. 28. März 1966 haben die Fusion dieser
beiden Gesellschaften beschlossen. Ab 15. Februar 1967 werden die Aktien der Edison und
der Montecatini umgetauscht in solche der neuen Gesellschaft Montecatini Edison S.p.A.,
Mailand.

Entsprechend dem Umtauschverhäitnis für die Originalaktien:
für 1 alte Aktie EDISON ä Lit. 2000.— nom.

2 neue Aktien Montecatini Edison ä Lit. 1000.— nom:
für 10 alte Aktien MONTECATINI ä Lit. 1000.— noin,

13 neue Aktien Montecatini Edison ä Lit: 1000.— nom:
werden die umlaufenden Inhaberzertifikate des Schweizerischen Bankvereins ab sofort
umgetauscht in neue Inhaberzertifikate über

10 oder 50 Aktien Montecatini Edison S.p.A., Mailand,
mit Dividendenberechtigung ab 1. Januar 1966, ;

' ;
gegen Entrichtung der Umtauscbspesen von
Fr. -.03 pro neue Aktie, mindestens Fr. 2.50 pro Bezug.

Die alten umlaufenden Zertifikate geben keinen Anspruch auf eine Dividende pro 1966.
Sie können zum Umtausch eingereicht werden bei allen unseren Geschäftsstellen. Die Zertifikate

Edison müssen mit Coupons Nr. 10 u. ff.,- diejenigen der Montecatini mit Coupons
Nr. 9 u. ff. abgeliefert werden.

Wir besorgen den An- und Verkauf von Spitzen für das Auf- oder Abrunden der Stückzahl

cler neuen Zertifikate. ' • : '•

Schweizerischer Bankverein

«MONTECATINI»
Societä Generale per l'Industria Mineraria e Chimica, Milan

EDISON S.p.A., Milan
Certificate reprdsentatifs au-porteur mis en circulation -par ia

Soeldtd Nominee de Gcnäve •

ECHANGE DES CERTIFICATS
Conformdment aux decisions de leurs assemblies gdndrales des 26 et 28 mars 1966,

les deux socidtes ci-dcssus ont fusionnd sous le nom de

MONTECATINI EDISON S.p.A.
En consequence, les portcurs de certificats reprdsentatifs d'actions Montecatini et

d'actions Edison, mis en circulation par la Socidtd Nominee de Gendve, sont invitds ä ddposer
leurs titrcs, avec coupons respectifs 10 et 13 attachds, ä partlr du 15 fdvrler 1967, aupres de
MM. Hentsch & Cic, de MM. Ferrier Lullin & Cie, de MM. Lombard, Odier & Cie ou de MM.
Pictct & Cie, ä Geneve, en vue de l'dchange contre des certificats reprdsentatifs d'actions
de lit. 1000.— nominal de la nouvelle socidtd, avec coupon N° 1 attachd. Ces demiers n'existent
qjj'en coupures de 25, 100 et 500 actions.

250 actions Montecatini donnent droit ä 325 actions Montecatini Edison S.p.A.
(proportion 13 pour 10);

' 25 actions Edison donnent droit ä 50 actions Montecatini Edison S.p.A.
(proportion 2 pour 1).

Les frais d'echange, de fr. 0,03 par action nouvelle (minimum fr. 2,50 par ddpöt) sont
ä-. la charge des porteurs.

Tous renselgncments aupres des domiciles ci-dessus:

Gendve, le 15 fevrier 1967 Socidtd Nominee de Gendve.

Lagerraum im Auhafen Basel
mit RHEIN-, BAHN- und STRASSEN-Anschluss

Günstige Lage - Modernster Lagerhausbetrieb
Fassungsvermögen 35 000 Tonnen - Verzollt und Transit

ULTRA
Telephon (061) 32 91 20

offeriert, laufend

Umschlags-, Lagerungsund

Transport AG BASEL19
Telex 62171

Kaufmännisch
ausgebildeter
Mitarbeiter

mit Berufspraxis, gewandter Korrespondent, wenn möglich

mit Kenntnissen im Revisionswesen," findet
interessanten Posten in Bern zur selbständigen Behandlung von
Sachgeschäften auf dem Gebiete der. Alters-, Hinterlasse-
nen- und Invalidenversicherung. Nähere Angaben an
Interessenten erteilt der Personaldienst des Bundesamtes für
Sozialversicherung, 3003 Bern. *

Societe anonyme du College de Champittet
Pully

; Messieurs les actionnaires sont eonvoquds en
1

assemblee generale ordinaire
mereredi 1er mars 1967, ä 11 heures 30, ä Champittet.

Ordre du Jour:

Operations statu taires.
1

Le. bilan et le compte de profits et pertes ainsi que 1c rapport du conträleur sont ä la
-disposition "des actionnaires au siege -social. :

Pully, le 17 fevrier 1967 Le conscii d'ndmlnlstrnUon

AMERICAN EUROPEAN SECURITIES CUMPANY

t Dividende excrcice 1966

Ce dividende sera payable ä Genävc, le 17 fdvricr 1967 contre estampillage des titres chez

Messieurs I'IGTET & Cie, Geneve

Le paiement se fera au choix du porteur en francs suisses ou cn 3 USA, sur la base sui-
'vante:
.'Dividende .provenant de revenus ordinaires:

3!0,7924 moins impöt amdricain de 30% et commission
Dividende provenant de bdndfices sur titres rdalisds «Capital gains»

3 0,4039 moins commission

Net par action

8 0,53487 •

8 0,39583

3 0,9307

Les porteurs qui sont au bdndfice de la Convention de double Imposition entre les Etats-
Unis et la Suisse pourront rdeupdrer fr. 0,51 par action reprdsentant le 15% de 8 0,7924 soft
$.0,11886, au. change de fr. 4.33.


	

